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ST 5266 PB TRAC
Type ST 401

SPAZZANEVE CONDOTTO A PIEDI 

СНЕГОРИН УПРАВЛЯВАН ОТ ПРАВО ПОЛОЖЕНИЕ 

ČISTAČ SNIJEGA NA GURANJE 

RUČNĚ VEDENÁ SNĚHOVÁ FRÉZA 

SNESLYNGE BETJENT AF GÅENDE PERSONER 

HANDGEFÜHRTER SCHNEERÄUMER

PEDESTRIAN CONTROLLED SNOW THROWER 

QUITANIEVES CONDUCIDO DE PIE 

KÕNDIVA JUHIGA LUMEPUHUR 

KÄVELLEN OHJATTAVA LUMILINKO 

CHASSE-NEIGE À CONDUCTEUR À PIED 

RUČNO UPRAVLJANA RALICA ZA SNIJEG 

GYALOGVEZETÉSŰ HÓMARÓ 

PĖSČIO OPERATORIAUS VALDOMAS SNIEGO VALYTUVAS 

KĀJNIEKVADĀMS SNIEGA TĪRĪTĀJS 

РАСЧИСТУВАЧ НА СНЕГ 

LOPEND BEDIENDE SNEEUWRUIMER 

HÅNDFØRT SNØSLYNGE 

ODŚNIEŻARKA PROWADZONA PRZEZ OPERATORA PIESZEGO 

PLUG DE ZĂPADĂ CU CONDUCĂTOR PEDESTRU 

СНЕГООЧИСТИТЕЛЬ С ПЕШЕХОДНЫМ УПРАВЛЕНИЕМ 

RUČNE VEDENÁ SNEHOVÁ FRÉZA 

SNEŽNI PLUG ZA STOJEČEGA DELAVCA 

ČISTAČ SNEGA NA GURANJE 

FÖRARLEDD SNÖSLUNGA  
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 0 TABELLA DATI TECNICI
[1] Famiglia ST 401

[2] Modello ST 5266 PB TRAC

[3] Motore Briggs & Stratton 11.5 
Snow Series

[4] Cilindrata cm3 250
[5] Potenza kW 5
[6] Giri motore rpm 3600

[7] Carburante Benzina senza piombo 
[A]

[8] Capacità serbatoio carburante l 3

[9] Olio motore SAE 5W-30
SAE 10W-30 (da -18°)

[10] Capacità serbatoio olio motore l 0,6

[11] Candela Champion QC12YC
[12] Candela, distanza elettrodi mm 0,7 - 0,8

[13] Larghezza di lavoro cm 66

[14] Massa kg 110
[15] Distanza di lancio massima m 10
[16] Dimensioni di ingombro Fig. 2
[17] A = Lunghezza mm 1500
[18] B = Altezza mm 1040
[19] C = Larghezza mm 660
[20] Livello di potenza sonora misurato dB(A) 100
[21] Incertezza dB(A) 1.49
[22] Livello di potenza sonora garantito dB(A) 102
[23] Livello di pressione sonora dB(A) 88.4
[24] Incertezza dB(A) 2.5
[25] Vibrazioni trasmesse alla mano sull’impugnatura destra m/s² 5.379
[26] Vibrazioni trasmesse alla mano sull’impugnatura sinistra m/s² 6.126
[27] Incertezza m/s² 1.5
[28] Coclea, destra 1811-2983-01
[29] Coclea, sinistra 1811-2984-01
[30] Deflettore scivolo di scarico 1811-2982-01
[31] Scivolo di scarico 1811-2981-01
 

VI

IT ITALIANO (Istruzioni Originali)



[1] Фамилия
[2] Модел
[3] Двигател
[4] Обем
[5] Мощност
[6] Обороти на двигателя
[7] Гориво
[8] Вместимост на резервоара за гориво
[9] Масло на двигателя

[10] Вместимост на резервоара за маслото на 
двигателя

[11] Свещ
[12] Свещ, междина електроди
[13] Работна широчина
[14] Маса
[15] Максимално разстояние на изхвърляне
[16] Габаритни размери
[17] A = Дължина

[18] B = Височина
[19] C = Широчина
[20] Ниво на измерената звукова мощност
[21] Неточност
[22] Гарантирано ниво на звукова мощност
[23] Ниво на звуковото налягане
[24] Неточност

[25] Вибрации, предадени на ръката върху 
дясна дръжка

[26] Вибрации, предадени на ръката върху 
лява дръжка

[27] Неточност
[28] Шнек, десен
[29] Шнек, ляв
[30] Дефлектор на отвеждащия улей
[31] Отвеждащ улей
[A] Отвеждащ улей

[1] Vrsta
[2] Model
[3] Motor
[4] Kubikaža
[5] Snaga
[6] Broj obrta motora
[7] Gorivo
[8] Kapacitet spremnika za gorivo
[9] Motorno ulje

[10] Kapacitet spremika za ulje
[11] Svjećica
[12] Svjećica, razmak elektroda
[13] Radna širina
[14] Težina
[15] Maksimalna udaljenost izbacivanja
[16] Ukupne dimenzije
[17] A = Duljina

[18] B = Visina
[19] C = Širina
[20] Izmjereni nivo zvučne snage
[21] Neizvjesno
[22] Garantirani nivo zvučne snage
[23] Nivo zvučnog pritiska
[24] Neizvjesno

[25] Vibracije koje se prenose na ruku na desnom 
rukohvatu

[26] Vibracije koje se prenose na ruku na lijevom 
rukohvatu

[27] Neizvjesno
[28] Desno svrdlo
[29] Lijevo svrdlo
[30] Usmjerivač izbacivanja
[31] Izbacivač
[A] Bezolovni benzin

VII

BSBOSANSKI(Prijevod originalnih uputa)

0 TABELICA S TEHNIČKIM PODACIMA

BGБЪЛГАРСКИ(Превод на оригиналните инструкции)

0 ТАБЛИЦА ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ



ČESKY (Překlad původního návodu k používání)CS

0 TABULKA TECHNICKÝCH ÚDAJŮ
[1] Druh
[2] Model
[3] Motor
[4] Objem motoru
[5] Výkon
[6] Otáčky motoru
[7] Palivo
[8] Kapacita palivové nádrže
[9] Motorový olej

[10] Kapacita nádrže motorového oleje
[11] Svíčka
[12] Svíčka, vzdálenost elektrod
[13] Pracovní šířka
[14] Hmotnost
[15] Maximální vzdálenost odhození
[16] Rozměry stroje;

[17] A = Délka
[18] B = Výška
[19] C = Šířka
[20] Naměřená hladina akustického výkonu
[21] Nejistá
[22] Garantovaná hladina akustického výkonu
[23] Hladina akustického tlaku
[24] Nejistá
[25] Vibrace přenášené na ruku na pravé rukojeti
[26] Vibrace přenášené na ruku na levé rukojeti
[27] Nejistá
[28] Šnek, vpravo
[29] Šnek, vlevo
[30] Deflektor vypouštěcího žlabu
[31] Vypouštěcí žlab
[A] Bezolovnatý benzín

 

[1] Familie
[2] Model
[3] MOTOR
[4] Kubikindhold
[5] Effekt
[6] Motoromdrejninger
[7] Brændstof
[8] Brændstoftankens rumfang
[9] Motorolie

[10] Motorolietankkapacitet
[11] Tændrør
[12] Tændrør, elektrodeafstand
[13] Skærebredde
[14] Vægt
[15] Maksimal udkastafstand
[16] Pladskrav
[17] A = Længde

[18] B = Højde
[19] C = Bredde
[20] Målt lydeffektniveau
[21] Usikkerhed
[22] Garanteret lydeffektniveau
[23] Lydtrykniveau
[24] Usikkerhed
[25] Vibrationer overført til hånden på højre håndtag

[26] Vibrationer overført til hånden på venstre 
håndtag

[27] Usikkerhed
[28] Højre snekke
[29] Venstre snekke
[30] Udkastskaktens deflektor
[31] Udkastskakt
[A] Blyfri benzin

 

VIII

DA DANSK (Oversættelse af de originale anvisninger)

0 TABEL OVER TEKNISKE SPECIFIKATIONER



[1] Produktfamilie
[2] Modell
[3] Motor
[4] Hubraum
[5] Leistung
[6] Motordrehzahl
[7] Kraftstoff
[8] Kraftstofftankinhalt
[9] Motoröltank

[10] Inhalt Motorölbehälter
[11] Zündkerze
[12] Zündkerze, Elektrodenabstand
[13] Arbeitsbreite
[14] Gewicht
[15] Max. Auswurfweite
[16] Abmessungen
[17] A = Länge

[18] B = Höhe
[19] C = Breite
[20] Gemessener Schallleistungspegel
[21] Messunsicherheit
[22] Garantierter Schallleistungspegel
[23] Schalldruckpegel
[24] Messunsicherheit
[25] Auf die Hand übertragene Vibrationen am 

rechten Handgriff
[26] Auf die Hand übertragene Vibrationen am 

linken Handgriff
[27] Messunsicherheit
[28] Schnecke, rechts
[29] Schnecke, links
[30] Deflektor Auswurfkanal
[31] Auswurfkanal
[A] Bleifreies Benzin

 

[1] Series
[2] Model
[3] Engine
[4] Engine displacement
[5] Power
[6] Engine revs
[7] Fuel
[8] Fuel tank capacity
[9] Engine oil

[10] Engine oil tank capacity
[11] Spark plug
[12] Spark gap
[13] Cutting width
[14] Weight
[15] Maximum throwing range
[16] Overall dimensions
[17] A = Length

[18] B = Height
[19] C = Width
[20] Measured sound power level
[21] Uncertainty
[22] Guaranteed sound power level
[23] Sound pressure level
[24] Uncertainty

[25] Vibrations transmitted to the hand on the 
right handgrip

[26] Vibrations transmitted to the hand on the left 
handgrip

[27] Uncertainty
[28] Auger, right
[29] Auger, left
[30] Discharge chute deflector
[31] Discharge chute
[A] Lead-free petrol.

 

IX

DEDEUTSCH(Übersetzung der Originalanleitung)

0 ÜBERSICHT DER TECHNISCHEN DATEN

ENENGLISH(Translation of the Original Instructions)

0 TECHNICAL DATA TABLE



[1] Familia
[2] Modelo
[3] Motor
[4] Cilindrada
[5] Potencia
[6] Revoluciones del motor
[7] Carburante
[8] Capacidad del depósito de carburante
[9] Aceite motor

[10] Capacidad del depósito de aceite del motor
[11] Bujía
[12] Bujía, distancia electrodos
[13] Anchura de trabajo
[14] Peso
[15] Distancia máxima de lanzamiento
[16] Dimensiones
[17] A = Longitud

[18] B = Altura
[19] C = Anchura
[20] Nivel de potencia sonora medido
[21] Incertidumbre
[22] Nivel de potencia sonora garantizado
[23] Nivel de presión sonora
[24] Incertidumbre

[25] Vibraciones transmitidas a la mano en la 
empuñadura derecha

[26] Vibraciones transmitidas a la mano en la 
empuñadura izquierda

[27] Incertidumbre
[28] Turbina, derecha
[29] Turbina, izquierda
[30] Deflector de la rampa de descarga
[31] Rampa de descarga
[A] Gasolina sin plomo

 

[1] Perekond
[2] Mudel
[3] Mootor
[4] Silindrid
[5] Võimsus
[6] Mootori pöörete arv
[7] Kütus
[8] Kütusepaagi suurus
[9] Mootoriõli

[10] Mootori õlipaagi maht
[11] Süüteküünal
[12] Süüteküünal, elektroodide vahe
[13] Tööulatus
[14] Kaal
[15] Max viskeulatus
[16] Seadme mõõtmed
[17] A = pikkus

[18] B = kõrgus
[19] C = laius
[20] Mõõdetud helitase
[21] Veamäär
[22] Kindel helitase
[23] Helirõhu tase
[24] Veamäär

[25] Paremalt käepidemelt käele üle kanduv 
vibratsioon

[26] Vasakult käepidemelt käele üle kanduv 
vibratsioon

[27] Veamäär
[28] Tigukonveier, parem
[29] Tigukonveier, vasakul
[30] Väljaviskerenni liugrõngas
[31] Väljaviskerenni liugrõngas
[A] Pliivaba bensiin

 

X

ES ESPAÑOL (Traducción de las instrucciones originales)

0 TABLA DE DATOS TÉCNICOS

ET EESTI (Originaaljuhiste tõlge)

0 TEHNILISTE ANDMETE TABEL



[1] Gamme
[2] Modèle
[3] Moteur
[4] Cylindrée
[5] Puissance
[6] Tours moteur
[7] Carburant
[8] Capacité du réservoir de carburant
[9] Huile moteur

[10] Capacité du réservoir huile moteur
[11] Bougie
[12] Bougie, distance des électrodes
[13] Largeur de travail
[14] Masse
[15] Distance de lancement maximale
[16] Dimensions d'encombrement
[17] A = Longueur

[18] B = Hauteur
[19] C = Largeur
[20] Niveau de puissance sonore mesuré
[21] Incertitude
[22] Niveau de puissance sonore garanti
[23] Niveau de pression sonore
[24] Incertitude
[25] Vibrations transmises à la main sur la poi-

gnée droite
[26] Vibrations transmises à la main sur la poi-

gnée gauche
[27] Incertitude
[28] Vis sans fin, droite
[29] Vis sans fin, gauche
[30] Déflecteur goulotte d'éjection
[31] Goulotte d'éjection
[A] Essence sans plomb

[1] Valikoima
[2] Malli
[3] Moottori
[4] Sylinteritilavuus
[5] Teho
[6] Moottorin kierrosluvut
[7] Polttoaine
[8] Polttoainesäiliön tilavuus
[9] Moottoriöljy

[10] Moottorin öljysäiliön tilavuus
[11] Sytytystulppa
[12] Tulppa, elektrodien väli
[13] Työskentelyleveys
[14] Massa
[15] Heiton enimmäispituus
[16] Mitat
[17] A = pituus

[18] B = Korkeus
[19] C = leveys
[20] Mitattu äänitehotaso
[21] Epävarmuus
[22] Taattu äänitehotaso
[23] Äänitehotaso
[24] Epävarmuus

[25] Oikeassa kahvassa olevaan käteen kohdistu-
va tärinä
Vasemmassa kahvassa olevaan käteen 
kohdistuva tärinä

[26] Epävarmuus
[28] Lumiruuvi, oikealla
[29] Lumiruuvi, vasemmalla
[30] Heittotorven kääntölevy
[31] Heittotorvi
[A] Lyijytön bensiini

XI

FISUOMI(Alkuperäisten ohjeiden käännös)

0 TEKNISTEN TIETOJEN TAULUKKO

FRFRANÇAIS(Traduction des Instructions Originales)

0 TABLEAU DONNÉES TECHNIQUES



[1] Termékcsalád
[2] Modell
[3] Motor
[4] Hengerűrtartalom
[5] Teljesítmény
[6] Fordulatszám
[7] Üzemanyag
[8] Üzemanyagtartály térfogata
[9] Motorolaj

[10] Motorolajtartály térfogata
[11] Gyújtógyertya
[12] Gyújtógyertya, elektródok távolsága
[13]  Munkaszélesség
[14] Súly
[15] Maximális kidobási távolság
[16] Helyfoglalás
[17] A = hossz

[18] B = magasság
[19] C = szélesség
[20] Mért hangteljesítmény
[21] Pontatlanság
[22] Garantált hangteljesítmény
[23] Hangnyomás szint
[24] Pontatlanság

[25] A jobb markolatnál a kéz felé továbbított 
rezgések

[26] A bal markolatnál a kéz felé továbbított 
rezgések

[27] Pontatlanság
[28] Hómaró csiga, jobb
[29] Hómaró csiga, bal
[30] Kidobó cső terelőlemez
[31] Kidobó cső
[A] Ólommentes benzin

[1] Vrsta
[2] Model
[3] Motor
[4] Obim motora
[5] Snaga
[6] Broj obrtaja motora
[7] Gorivo
[8] Obujam spremnika za gorivo
[9] Motorno ulje

[10] Obujam spremnika motornoga ulja
[11] Svjećica:
[12] Svjećica, razmak elektroda
[13] Širina (radni zahvat)
[14] Težina
[15] Maksimalna udaljenost izbacivanja
[16] Ukupne dimenzije
[17] A = Duljina

[18] B = Visina
[19] C = Širina
[20] Izmjerena razina zvučne snage
[21] Neizvjesno
[22] Garantirana razina zvučne snage
[23] Razina zvučnog pritiska
[24] Neizvjesno

[25] Vibracije koje se prenose na ruku putem 
desne ručke

[26] Vibracije koje se prenose na ruku putem 
lijeve ručke

[27] Neizvjesno
[28] Desno svrdlo
[29] Lijevo svrdlo
[30] Usmjerivač izbacivanja
[31] Izbacivač
[A] Bezolovni benzin

 

XII

HR HRVATSKI (Prijevod originalnih uputa)

0 TABLICA S TEHNIČKIM PODACIMA

HU MAGYAR (Eredeti utasítás fordítása)

0 MŰSZAKI ADATOK TÁBLÁZATA



[1] Grupa
[2] Modelis
[3] Dzinējs
[4] Tilpums
[5] Jauda
[6] Dzinēja apgriezienu skaits
[7] Degviela
[8] Degvielas tvertnes tilpums
[9] Motoreļļa

[10] Dzinēja eļļas tvertnes tilpums
[11] Aizdedzes svece
[12] Aizdezdes svece, elektrodu atstarpe
[13] Darba platums
[14] Masa
[15] Maksimālais izmešanas attālums
[16] Balstvirsmas izmēri
[17] A = Garums

[18] B = Augstums
[19] C = Platums
[20] Mērītās skaņas jaudas līmenis:
[21] Nenoteiktība
[22] Garantētās skaņas jaudas līmenis
[23] Skaņas spiediena līmenis
[24] Nenoteiktība
[25] No labā roktura rokai nododamā vibrācija
[26] No kreisā roktura rokai nododamā vibrācija
[27] Nenoteiktība
[28] Gliemežskrūve, pa labi
[29] Gliemežskrūve, pa kreisi
[30] Izlādes teknes deflektors
[31] Izlādes tekne
[A] Benzīns bez svina

[1] Grupė
[2] Modelis
[3] Variklis
[4] Tūris
[5] Galia
[6] Variklio apsukos
[7] Degalai
[8] Degalų bako talpa
[9] Variklio alyvos

[10] Variklio alyvos bako talpa
[11] Žvakė
[12] Tarpai tarp žvakės elektrodų
[13] Darbinis plotis
[14] Svoris
[15] Maksimalus išmetimo atstumas
[16] Kėbulo išmatavimai
[17] A = Ilgis

[18] B = Aukštis
[19] C = Plotis
[20] Garso stiprumas
[21] Paklaida
[22] Garantuotas garso stiprumas
[23] Garsinio slėgio lygis
[24] Paklaida

[25] Perduodama vibracija rankai ant dešinės 
rankenos

[26] Perduodama vibracija rankai ant kairės 
rankenos

[27] Paklaida
[28] Dešinys sraigtas
[29] Kairys sraigtas
[30] Išmetimo vamzdžio kreiptuvas
[31] Išmetimo vamzdis
[A] Bešvinis benzinas

XIII

LTLIETUVIŠKAI(Originalios Instrukcijos Vertimas)

0 TECHNINIŲ DUOMENŲ LENTELĖ

LVLATVIEŠU(Instrukciju tulkojums no oriģinālvalodas)

0 TEHNISKO DATU TABULA



[1] Familie
[2] Model
[3] Motor
[4] Cilinderinhoud
[5] Vermogen
[6] Motortoeren
[7] Brandstof
[8] Inhoud brandstoftank
[9] Motorolie

[10] Inhoud motoroliereservoir
[11] Bougie
[12] Bougie, afstand elektroden
[13] Werkbreedte
[14] Gewicht
[15] Maximale uitwerpafstand
[16] Afmetingen
[17] A = Lengte

[18] B = Hoogte
[19] C = Breedte
[20] Gemeten geluidsvermogenniveau
[21] Onzekerheid
[22] Gegarandeerd geluidsvermogenniveau
[23] Geluidsdrukniveau
[24] Onzekerheid
[25] Trillingen doorgegeven aan de hand op het 

rechterhandvat
[26] Trillingen doorgegeven aan de hand op het 

linkerhandvat
[27] Onzekerheid
[28] Schroef, rechts
[29] Schroef, links
[30] Leiplaat afvoerglijgoot
[31] Afvoerglijgoot (4:E).
[A] Loodvrije benzine.

[1] Серии
[2] Модел
[3] Мотор
[4] Зафатнина на моторот
[5] Моќ
[6] Обрт на моторот
[7] Гориво
[8] Зафатнина на резервоарот
[9] Моторно масло

[10] Зафатнина на моторно масло
[11] Свеќичка
[12] Отвор на свеќичката
[13] Ширина на рез
[14] Тежина
[15] Максимален домет
[16] Вкупни димензии
[17] А = Должина

[18] B = Висина
[19] C = Ширина
[20] Звучна моќност
[21] Отстапки
[22] Загарантирана звучна моќност
[23] Звучна моќност
[24] Отстапки

[25] Вибрации што се пренесуваат на раце од 
десната рачка

[26] Вибрации што се пренесуваат на раце од 
левата рачка

[27] Отстапки
[28] Сврдел, десно
[29] Сврдел, десно
[30] Испразнете го делот за празнење
[31] Испразнете го делот за празнење
[A] Безоловен бензин
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[1] Rodzaj
[2] Model
[3] Silnik
[4] Pojemność skokowa
[5] Moc
[6] Obroty silnika
[7] Paliwo
[8] Pojemność zbiornika paliwa
[9] Olej silnikowy

[10] Pojemność zbiornika oleju silnikowego
[11] Świeca zapłonowa
[12] Świeca, odległość elektrod
[13] Szerokość robocza
[14] Ciężar
[15] Maksymalna odległość odrzutu
[16] Wymiary 
[17] A = Długość 

[18] B = Wysokość
[19] C = Szerokość
[20] Mierzony poziom mocy akustycznej
[21] Margines niepewności
[22] Gwarantowany poziom mocy akustycznej
[23] Poziom ciśnienia akustycznego
[24] Margines niepewności
[25] Wibracje przekazywane na rękę poprzez 

uchwyt prawy
[26] Wibracje przekazywane na rękę poprzez 

uchwyt lewy
[27] Margines niepewności
[28] Ślimak, prawy
[29] Ślimak, lewy
[30] Deflektor otworu wylotowego
[31] Otwór wylotowy
[A] Benzyna bezołowiowa

[1] Familie
[2] Modell
[3] Motor
[4] Slagvolum
[5] Motoreffekt
[6] Motorturtall
[7] Drivstoff
[8] Kapasitet drivstofftank
[9] Motorolje

[10] Kapasitet motoroljebeholder
[11] Tennplugg
[12] Tennplugg, elektrodeavstand
[13] Arbeidsbredde
[14] Maskinens totalvekt
[15] Maks. utkastlengde
[16] Utvendige mål
[17] A = Lengde

[18] B = Høyde
[19] C = Bredde
[20] Målt lydstyrkenivå
[21] Toleranse
[22] Garantert lydstyrkenivå
[23] Lydtrykknivå
[24] Toleranse

[25] Vibrasjoner overført til hånden på det høyre 
håndtaket

[26] Vibrasjoner overført til hånden på det venstre 
håndtaket

[27] Toleranse
[28] Høyre snøskrue
[29] Venstre snøskrue
[30] Deflektor, utkastrør
[31] Utkastrør (4:E).
[A] Blyfri bensin.
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[1] Familia
[2] Model
[3] Motor
[4] Capacitate cilindrică
[5] Putere
[6] Număr rotaţii motor
[7] Carburant
[8] Capacitate rezervor carburant
[9] Ulei de motor

[10] Capacitate rezervor ulei de motor
[11] Bujie
[12]  Bujie, distanţă electrozi
[13] Lăţimea de lucru
[14] Greutate
[15] Distanţa maximă de lansare
[16] Dimensiuni de gabarit
[17] A = Lungime

[18] B = Înălţime
[19] C = Lăţime
[20] Nivel de putere sonoră măsurat
[21] Incertitudine
[22] Nivel de putere sonoră garantat
[23] Nivel de presiune sonoră
[24] Incertitudine
[25] Vibraţii percepute de mâna operatorului, pe 

mânerul drept
[26] Vibraţii percepute de mâna operatorului, pe 

mânerul stâng
[27] Incertitudine
[28] Melc, dreapta
[29] Melc, stânga
[30] Deflector jgheab de evacuare
[31] Jgheab de evacuare
[A] Benzină fără plumb

 

[1] Группа
[2] Модель
[3] Двигатель
[4] Объем цилиндров
[5] Мощность
[6] Обороты двигателя
[7] Топливо
[8] Емкость топливного бака
[9] Масло двигателя

[10] Емкость бака для масла двигателя
[11] Свеча зажигания
[12] Свеча зажигания, расстояние между 

электродами
[13] Ширина рабочей зоны
[14] Масса
[15] Максимальное расстояние отбрасывания
[16] Габаритные размеры
[17] A = Длина

[18] B = Высота
[19] C = Ширина
[20] Уровень измеренной звуковой мощности
[21] Погрешность
[22] Уровень звуковой мощности 

гарантированный
[23] Уровень звукового давления
[24] Погрешность
[25] Вибрация, сообщаемая руке на правой 

рукоятке
[26] Вибрация, сообщаемая руке на левой 

рукоятке
[27] Погрешность
[28] Правый шнек
[29] Левый шнек
[30] Дефлектор разгрузочного лотка
[31] Разгрузочный лоток
[A] неэтилированный бензин
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[1] Rada
[2] Model
[3] Motor
[4] Zdvihový objem valcov
[5] Výkon
[6] Otáčky motora
[7] Palivo
[8] Objem palivovej nádrže
[9] Motorový olej

[10] Objem olejovej nádrže motora
[11] Sviečka
[12] Sviečka,  vzdialenosť elektród
[13] Pracovná šírka
[14] Hmotnosť
[15] Maximálna vzdialenosť odhodenia
[16] Rozmery zariadenia
[17] A = Dĺžka

[18] B = Výška
[19] C = Šírka
[20] Nameraná hladina akustického výkonu
[21] Neistota
[22] Garantovaná hladina akustického výkonu
[23] Hladina akustického tlaku
[24] Neistota
[25] Vibrácie prenášané na ruku na pravej 

rukoväti
[26] Vibrácie prenášané na ruku na ľavej rukoväti
[27] Neistota
[28] Závitovka, vpravo
[29] Závitovka, vľavo
[30] Deflektor odvádzacieho žľabu
[31] Odvádzací žľab
[A] Benzín bez olova

[1] Skupina
[2] Model
[3] Motor
[4] Cilindri
[5] Moč
[6] Obrati motorja
[7] Gorivo
[8] Kapaciteta rezervoarja za gorivo
[9] Motorno olje

[10] Prostornina rezervoarja za motorno olje
[11] Svečka
[12] Svečka, razdalja od elektrod
[13] Delovna širina
[14] Masa
[15] Maksimalna razdalja izmeta
[16] Dimenzije velikosti
[17] A = Dolžina

[18] B = Višina
[19] C = Širina
[20] Raven izmerjene zvočne moči
[21] Negotovost
[22] Raven zagotovljene zvočne moči
[23] Raven zvočnega pritiska
[24] Negotovost
[25] Vibracije, ki se prenašajo na roko na desnem 

ročaju
[26] Vibracije, ki se prenašajo na roko na levem 

ročaju
[27] Negotovost
[28] Polž, desni
[29] Polž, levi
[30] Ščitnik kanala za izpust
[31] Kanal za izpust
[A] Neosvinčen bencin

 

XVII

SKSLOVENSKY(Preklad pôvodného návodu na použitie)

0 TABUĽKA TECHNICKÝCH ÚDAJOV

SLSLOVENŠČINA(Prevod originalnih navodil)

0 TABELA S TEHNIČNIMI PODATKI



[1] Serie
[2] Modell
[3] Motor
[4] Cylindervolym
[5] Effekt
[6] Motorvarvtal
[7] Bränsle
[8] Volym bränsletank
[9] Motorolja

[10] Motoroljetankens volym
[11] Tändstift
[12] Tändstift, avstånd mellan elektroderna
[13] Arbetsbredd
[14] Vikt 
[15] Maximalt kastavstånd
[16] Dimensioner
[17] A = Längd

[18] B = Höjd
[19] C = Bredd
[20] Mätt ljudeffektnivå
[21] Mätosäkerhet
[22] Garanterad ljudeffektnivå
[23] Ljudtrycksnivå
[24] Osäkerhet
[25] Vibrationer på handen vid höger handtag
[26] Vibrationer på handen vid vänster handtag
[27] Mätosäkerhet
[28] Skruv, höger
[29] Skruv, vänster
[30] Deflektor utkastarrör
[31] Utkastarrör
[A] Blyfri bensin

[1] Vrsta
[2] Model
[3] Motor
[4] Kubikaža
[5] Snaga
[6] Broj obrtaja motora
[7] Gorivo
[8] Zapremina rezervoara za gorivo
[9] Motorno ulje

[10] Zapremina rezervoara za ulje
[11] Svećica
[12] Svećica, rastojanje elektroda
[13] Radna širina
[14] Težina
[15] Maksimalna daljina izbacivanja snega
[16] Ukupne dimenzije
[17] A = Dužina

[18] B = Visina
[19] C = Širina
[20] Izmeren nivo zvučne snage
[21] Neizvesno
[22] Garantovan nivo zvučne snage
[23] Nivo zvučnog pritiska
[24] Neizvesno

[25] Vibracije koje se prenose na ruku na desnoj 
dršci

[26] Vibracije koje se prenose na ruku na levoj 
dršci

[27] Neizvesno
[28] Desna spirala
[29] Leva spirala
[30] Usmerivač izbacivanja
[31] Izbacivač
[A] Bezolovni benzin

XVIII

SR SRPSKI (Prevod originalnih uputstva)

0 TABELA S TEHNIČKIM PODACIMA

SV SVENSKA (Översättning av originalinstruktionerna)

0 TABELL MED TEKNISKA DATA
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FISUOMI(Alkuperäisten ohjeiden käännös)

1 JOHDANTO
 Lue ohjeet huolella ennen käynnistämi-

stä 

1 1 OPPAAN RAKENNE
Oppaaseen kuuluu kannet, sisällysluettelo, kuvien 
osio ja teksti.
Sisältö jakautuu lukuihin, kappaleisiin ja alakap-
paleisiin.
Tässä oppaassa on taulukoita, jotka liittyvät STI-
GA-valikoimassa oleviin eri moottoreihin. Lukemi-
sen helpottamiseksi kannattaa merkitä tiedot, jotka 
liittyvät juuri sinun koneeseesi tai moottoriisi.
Kuvat
Näissä ohjeissa kuvat on numeroitu 1, 2, 3 jne.
Kuvissa olevat osat on merkitty kirjaimin A, B, C 
jne.
Kuvaan viitataan merkinnällä (2).
Jos halutaan viitata kuvassa 2 olevaan osaan C, 
merkintä on (2:C).
OTSIKOT
Näiden käyttöohjeiden otsikot on numeroitu seu-
raavasta esimerkistä ilmenevällä tavalla:
“6.2 KAHVAN ASENNUS (5)”è on alaotsikko 
kohtaan “6 KOKOONPANO” , ja se on tämän 
otsikon alla.
Kun otsikoihin viitataan, yleensä mainitaan vain 
numerot, esimerkiksi "Katso 9.4.4".

1 2 OPPAASSA KÄYTETYT SYMBOLIT

 VAROITUS-symboli. Jos annettuja 
ohjeita ei noudateta, seurauksena saat-
taa olla vakavia henkilö- ja/tai esinevau-
rioita 

  PAKKOA osoittava symboli. Osoittaa 
pakolliset toimenpiteet 

  KIELTOA osoittava symboli. Osoittaa 
kielletyn toimenpiteen 

  HUOMIO-symboli. Osoittaa erityisen 
tärkeän tiedon tai syventävän tiedon.

  VIITTAUS-symboli. Symbolilla viitataan 
tietoon  Huomiossa kerrotaan, mistä 
tieto löytyy.

1 3 OPPAAN SÄILYTYS
Säilytä opas hyvässä ja lukukelpoisessa kunnos-
sa paikassa, jonka koneen käyttäjä tietää ja josta 
tämä saa sen helposti käsiinsä.

2 KONEEN TUNTEMUS
Tämä kone on lumenauraukseen ja lumenluontiin 
tarkoitettu laite; se on lumilinko.
Koneessa on moottori, joka liikuttaa suojuksella 
peitettyä lumenluontiruuvia. Koneessa poistokou-
ru lumen poistoa varten. Lisäksi koneessa on 
voimansiirtoyksikkö, joka saa koneen liikkumaan. 
Konetta ohjataan kojetaulussa olevista ohjaimista.
Ajaja kykenee ohjaamaan konetta ja käyttämään 
pääasiallisia ohjaintoimintoja ajajan paikalla 
seisten.

2 1 KONEEN OMINAISUUDET
Kone liikkuu kahdella telaketjulla. Moottorin teho 
saatetaan telaketjuihin mekaanisesti.
Ohjaimet sijaitsevat koneen takaosassa. Ajaja 
ohjaa seisten koneen takana niin, että hänen 
kätensä ovat ohjainvivuilla.

2 2 TARKOITETTU KÄYTTÖ
Tämä kone on suunniteltu ja valmistettu lumen-
luontiin ja auraukseen pihoilta, jalkakäytäviltä, 
ajoteiltä ja muilta maan tasalla olevilta pinnoilta.
Kun käytetään lumenhajotustankoja, jotka valmi-
staja on tarkoittanut vakiovarusteiksi tai erikseen 
hankittaviksi varusteiksi, konetta voidaan käyttää 
vielä tehokkaammin.

 Konetta voi käyttää vain yksi käyttäjä 
kerrallaan 

2 2 1 Käyttäjätyypin määritteleminen
Tämä kone on tarkoitettu kuluttajien, eli ei-
ammattilaisten käyttöön. Käyttäjillä voi olla vähän 
tai ei ollenkaan käyttökokemusta. Tämä kone on 
tarkoitettu harrastuskäyttöön.

2 3 VIRHEELLINEN KÄYTTÖ
Mikä tahansa yllä mainituista käytöistä poikkea-
va käyttö saattaa olla vaarallista ja vahingoittaa 
ihmisiä ja/tai esineitä. Virheellistä käyttöä ovat 
(esimerkiksi, mutta ei pelkästään):
• Koneen käyttäminen maanpinnan yläpuolella 

olevilla pinnoilla, kuten asuintalojen katot, 
pysäköintihallien katot, portit tai muut rakenteet 
tai rakennukset.

• Lumiruuvin käyttö muiden aineiden kuin lumen 
kanssa (esimerkiksi maa, ruoho, pikkukivet 
jne.).

• kuormien veto tai työntö;
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 Koneen virheellinen käyttö mitätöi ta-
kuun ja vapauttaa valmistajan kaikesta 
vastuusta, jolloin käyttäjä on yksin va-
stuussa itselleen tai kolmansille osa-
puolille aiheutuneista vahingoista tai 
loukkaantumisista 

2 4 TURVALLISUUSMERKINNÄT (4)
Koneella olevilla turvallisuusmerkinnöillä kerrotaan 
käyttäjälle koneen käytössä ja varsinkin tarkkaa-
vaisuutta ja varovaisuutta vaativissa toimenpi-
teissä noudatettavista käyttäytymisohjeista.

 VAROITUS. Kertoo vaarasta. Liittyy 
yleensä muihin merkintöihin, jotka 
kertovat tarkemmin, mistä vaarasta on 
kysymys 

 Varoitus! Lue ohjeet huolella 
ennen koneen käyttämistä.

 Varoitus! Pyörivä tuuletin Älä lai-
ta käsiä tai jalkoja pyörivien osien 
lähelle.

 Varoitus! Moottori päästää 
myrkyllisiä häkäkaasuja. Älä 
käynnistä suljetussa tilassa.

 Varoitus! Osien sinkoutumisvaa-
ra. Poista virta-avain ennen kone-
en huoltoa.

 Varoitus! Palovammojen vaara. 
Pysy kaukana kuumista pinnoi-
sta. Kuuman moottorin kosketta-
minen kielletty.

 Varoitus! Bensiini on 
äärimmäisen tulenarkaa ja 
räjähdysherkkää. Irrota virta-
avain ja anna moottorin jäähtyä 
ennen tankkausta.

 Varoitus! Viiltohaavojen vaara. 
Lumiruuvi liikkuu. Pidä kädet ja 
jalat etäällä pyörivistä osista. Pidä 
ihmiset kaukana.

2 4 1 Liimaetiketit (4)
Etiketit (4:A, 4:B) on liimattu kääntölevylle ja lumi-
ruuvin suojukselle.

 Viiltohaavojen vaara  Käsien lait-
taminen poistokanavaan lumiruu-
vin liikkuessa on kielletty. Pysäytä 
moottori ennen poistokourun tu-
kosten poistamista.

 VAROITUS!

 Osien sinkoutumisvaara.

 Lue ohjeet huolella ennen tämän koneen 
käyttämistä.

 Pidä ihmiset kaukana.

 Viiltohaavojen vaara. Lumiruuvi liikkuu. Pidä 
kädet ja jalat etäällä pyörivistä osista.

 Laita suojalasit.

 Laita kuulonsuojat.

 Tulipalo- tai räjähdysvaara. Älä tupakoi 
äläkä käytä avotulta tai syttymisen lähteitä.

 Rikkoontuneet tai lukemattomiksi 
tuhoutuneet etiketit on vaihdettava.

 Pyydä uudet etiketit omasta valtuutetu-
sta huoltoliikkeestä 

2 5 TUOTTEEN TYYPPIKILPI
Tyyppikilvessä ilmoitetaan seuraavat tiedot (katso 
kuva 1):
1. Valmistajan osoite
2. Konetyyppi
3. Äänitehotaso
4. VaatimustenmukaisuusmerkintäCE
5. Moottorin käyttökierrokset
6. Moottorin teho
7. Moottorin sylinteritilavuus
8. Valmistusvuosi
9. Sarjanumero
10. Tuotteen koodi
11. Koneen kuvaus

 Kirjoita koneesi sarjanumero  oikeaan 
kohtaan kuvassa (1:14).

Tuote tunnistetaan kahdesta osasta:
1  Koneen tuote- ja sarjanumero:
2  Moottorin sarja-, tyyppi- ja mallinumero:

 Käytä tunnistenimiä aina kun asioit valtuu-
tetun huoltokeskuksen kanssa. 

 Oppaan toiseksi viimeisellä sivulla on esi-
merkki vaatimustenmukaisuusvakuutukse-
sta.

2 6 PÄÄASIALLISET OSAT (1)
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Kone koostuu seuraavista pääasiallisista osista 
(katso kuva 1):
A. Runko
B. Telaketjut
C. Kojetaulu
D. Nostopoljin
E. Moottori
F. Polttonestesäiliö
G. Sähkökäynnistyksen yksikkö
H. Kahva vetokäynnistystä varten 
J. Kääntölevy
K. Poistokouru
L. Pieni lapio
M. Ruuvin suojus
N. Lumiruuvi
P. Tasoitusjalakset
R. Valot

3 TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSET
3 1 KOULUTUS

 VAROITUS! Lue huolella nämä ohjeet 
ennen koneen käyttöä. Tutustu ohjaimi-
in ja koneen oikeaoppiseen käyttöön. 
Opi  pysäyttämään kone ja ottamaan 
ohjaimet pois käytöstä nopeasti.

 Älä anna lasten tai laitetta tuntematto-
mien tai kokemattomien henkilöiden 
käyttää laitetta. Paikalliset lait voivat 
määrätä laitteen käytölle vähimmäi-
sikärajan 

 Pidä henkilöt, lapset ja eläimet loitolla 
työalueelta.

 Laitetta ei tule käyttää, jos käyttäjä on 
väsynyt tai huonovointinen tai on naut-
tinut lääkeaineita, huumeita, alkoholia 
tai muita käyttäjän reflekseihin ja huo-
miokykyyn vaikuttavia aineita.

 Muista, että laitteen käyttäjä on vastuus-
sa tapaturmista tai vahingoista, jotka 
hän aiheuttaa muille ihmisille tai heidän 
omaisuudelleen  Laitteen käyttäjän on 
itsensä arvioitava työalueeseen liittyvät 
riskit ja toimittava niiden edellyttämällä 
tavalla oman turvallisuutensa takaami-
seksi. Noudata erityistä varovaisuutta 
rinteissä, epätasaisessa maastossa 
sekä liukkailla tai epävakailla maape-

rillä työskennellessäsi.

 Ole varovainen, ettet liukastu tai kaadu 
ennen kaikkea peruuttaessasi 

3 2 ENNALTA TEHTÄVÄT TOIMENPITEET
• Tarkista koko työalue huolella ja poista kaikki 

matot, pulkat, pöydät, oksat, johdot ja muut 
esineet.

• Ota kaikki ohjaimet pois käytöstä ja laita ne 
neutraaliin asentoon ennen moottorin käynni-
stämistä.

• Pukeudu aina soveltuviin talvivaatteita konetta 
käyttäessäsi. Laita kestävät ja liukumattomat 
työjalkineet, joilla on hyvä pito liukkailla pin-
noilla. Suojaa silmät vartavastisella visiirillä tai 
suojalaseilla.

 VAROITUS: VAARA! Bensiini on erittäin 
tulenarkaa. Käsittele huolella!
a  Säilytä polttoaine tarkoi-

tuksenmukaisissa säilytysastioissa;
b. Suorita polttoaineentäydennys sup-

pilon avulla ulkotiloissa. Älä tupakoi 
tämän toimenpiteen aikana tai yle-
ensäkään polttoaineen käsittelyn 
yhteydessä;

c  Suorita polttoainetäydennys ennen 
moottorin käynnistystä  Älä lisää 
bensiiniä tai poista korkkia silloin, 
kun moottori on käynnissä tai kuu-
ma;

d  Jos ulos tulee bensiiniä, älä käynni-
stä moottoria vaan saata kone kauas 
alueesta, johon polttoainetta on kaa-
tunut ja puhdista välittömästi kaikki 
koneen päälle tai maahan kaatuneet 
bensiiniijäljet;

e  Sulje säiliön ja bensiinikanisterin 
korkit erittäin hyvin.

f  Vältä polttoaineen joutumista koske-
tuksiin vaatteiden kanssa. Jos näin 
tapahtuu, vaihda vaatteet ennen mo-
ottorin käynnistämistä;

 Ennen käyttöä tarkista huolella koneen 
tehokkuus ja tarkista, että kuluneita tai va-
hingoittuneita osia ei ole. Vaihda, jos niitä 
on.

 Älä koskaan tee säätöjä, kun moottori on 
käytössä (ellei ohjeissa ole neuvottu toisin).

 Ennen lumenluonnin aloittamista anna mo-
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ottorin ja koneen sopeutua ulkolämpötilaan.
 Käytä aina käytön, huollon tai korjauksen 

aikana suojalaseja tai visiiriä, sillä silmiin 
saattaa sinkoutua vieraita esineitä. 

3 3 KÄYTÖN AIKANA

 Älä laita käsiäsi tai jalkojasi pyörivien osien 
lähelle tai alle. Pysy kaukana poistoaukon 
luota.

 Ole erityisen varovainen kun käytät konetta 
sepeliteillä, jalkakäytävillä ja teillä, kun ylität 
ne. Varo piileviä vaaroja. Varo liikennettä, 
kun käytät konetta tien vierellä.

 Sammuta moottori, irrota sytytystulpan 
johto ja virta-avain:
a. Vieraaseen esineeseen osumisen 

jälkeen. Tarkista mahdolliset vahingot 
ja tee tarvittavat korjaukset ennen 
kuin käynnistät koneen ja käytät sitä 
uudelleen;

b. Jos kone alkaa täristä epätavallisesti.
c. Ennen koneen luota poistumista;
d. Ennen lumiruuvin tai poistokourun 

tukoksen poistamista ja puhdistamista;
e. Ennen koneen tarkistusten, korjausten 

tai säätöjen tekemistä;
 Ennen puhdistamista, korjaamista tai 

tarkistamista varmista, että poistokou-
ru/lumiruuvi ja kaikki pyörivät osat ovat 
paikoillaan ja että kaikki ohjaimet ovat 
pois käytöstä. Irrota sytytystulpan johto 
ja poista virta-avain. Pidä se kaukana 
paikaltaan, jotta kone ei käynnistyisi 
vahingossa.

 Älä käynnistä moottoria suljetuissa 
tiloissa, joissa voi syntyä hengenvaa-
rallista häkää  Käynnistystoimenpiteet on 
suoritettava ulkosalla tai hyvin ilmastoiduis-
sa tiloissa Muista, että moottorin pakokaa-
sut ovat myrkyllisiä. 

 Älä koskaan käytä konetta poikittaissuun-
nassa rinteessä. Kaltevat maastot tulee 
ajaa nousu/laskusuunnassa eikä koskaan 
poikittain. Ole varovainen vaihtaessasi su-
untaa, sillä se saattaa johtaa poikittaiseen 
liukumiseen, nurin keikahtamiseen tai ko-
neen hallinnan menettämiseen. Vältä jyrk-
kiä rinteitä.

 Ole erityisen varovainen jyrkänteiden, ojien 
ja pengerten lähellä. Kone saattaa kei-
kahtaa nurin, jos se ylittää reunan tai jos 
reuna pettää. Ole varovainen, kun etenet 
peruuttamalla. Katso taaksesi ennen pe-
ruuttamista ja peruuttamisen aikana varmi-
staaksesi, ettei esteitä ole.

 Merkitse huolella lumen peittämät reunat ja 
kiinteät esteet, jotka saattavat joutua koske-
tuksiin koneen kanssa ja aiheuttaa epäva-
kaisia tai vaarallisia tilanteita.

 Älä käytä konetta koskaan, jos suojukset 
tai turvalaitteet ovat vaurioituneet, tai jos ne 
eivät ole oikeilla paikoillaan.

 Älä koskaan käytä lumilinkoa lasisten ai-
tojen, autojen tai ikkunoiden jne. lähellä 
ennen kuin olet säätänyt poistokourun 
kääntölevyä.

 Pidä lapset ja eläimet loitolla työalueelta. 
Lapset tarvitsevat aikuisten valvontaa.

 Älä ylikuormita konetta käyttämällä sitä liian 
suurella nopeudella.

 Älä käytä konetta liian suurella nopeudella, 
kun pinnat ovat liukkaita.

 Älä suuntaa poistoaukkoa vastatuuleen tai 
ihmisiä, eläimiä, ajoneuvoja, rakennuksia 
tai muita sellaisia päin, joita lumi tai lumen 
peitossa olevat esineet saattaa vahingoit-
taa. Tämä pätee erityisesti sepeliteillä. Älä 
anna kenenkään olla koneen edessä.

 Ota lumiruuvi/poistokouru pois käytöstä, 
kun konetta kuljetetaan eikä käytetä.

 Työskentele ainoastaan päivänvalossa 
tai kyllin riittävässä keinovalossa ja hyvän 
näkyväisyyden vallitessa.

 Varmista aina, että tasapaino on hyvä, ja 
pidä varresta tiukasti kiinni. Kävele, älä 
koskaan juokse.

 Älä muuta moottorin säätöjä tai käytä moot-
toria liian nopeilla kierroksilla.

 Älä koske koneen osiin, jotka kuumentuvat 
käytön aikana. Palovammojen vaara. 

 Vähennä kaasua ennen moottorin 
pysäyttämistä. Sulje polttoaineen syöttö 
työskentelyn loputtua käyttöoppaassa ole-
vien ohjeiden mukaisesti.
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 Älä kytke irti tai peukaloi turvajärjestelmiä.

 

 VAROITUS– Jos työn aikana tapahtuu 
rikkoontumisia tai vahinkoja, pysäytä 
moottori välittömästi ja vie kone kauem-
mas, jotta lisävahingoilta vältyttäisiin. 
Jos tapahtuu vahinkoja, joiden seu-
rauksena ajaja tai kolmannet osapuolet 
vahingoittuvat, ryhdy heti ensiaputoi-
miin tilanteen mukaan ja ota yhteyttä 
lääkintäpalveluihin tarvittavia hoitoja 
varten. Poista huolella mahdolliset pa-
laset, jotka vartioimattomina saattavat 
aiheuttaa vahinkoa ta vammoja ihmisil-
le tai eläimille 

3 4 HUOLTO JA VARASTOINTI

 VAROITUS! – Irrota sytytystulpan johto 
ja avain. Lue ohjeet huolellisesti ennen 
minkään puhdistus-, tai huoltotoimenpi-
teen aloittamista. Käytä sopivia asusteita 
ja työkäsineitä kaikissa tilanteissa, joissa 
kädet ovat vaarassa.

 VAROITUS! – Älä koskaan käytä konetta, 
jos siinä on kuluneita tai vaurioituneita osia. 
Käyttöturvallisuuden kannalta on tärkeää, 
että rikkoutuneet osat vaihdetaan uusiin, 
eikä niitä korjata. Käytä vain alkuperäisiä 
varaosia. Ei-alkuperäisten ja/tai huonosti 
asennettujen varaosien käyttäminen vaa-
rantaa koneen turvallisuuden ja voi aiheut-
taa onnettomuuksia tai henkilövahinkoja. 
Valmistajalla ei ole minkäänlaista vastuuta 
tällaisissa tapauksissa.

 Kaikki säätö- ja huoltotoimenpiteet, joita ei 
ole kuvattu tässä ohjekirjassa, tulee suo-
rittaa sellaisen jälleenmyyjän tai huoltoke-
skuksen toimesta, joka tuntee koneen ja 
jolla on erityistyökalut työn oikeaoppiseen 
tekemiseen ja laitteen alkuperäisen turval-
lisuustason säilyttämiseen. Toimenpiteet, 
jotka tapahtuva soveltumattomissa tiloissa 
tai valtuuttamattomien henkilöiden toimesta 
johtavat takuun raukeamiseen, eikä valmi-
staja ole niistä vastuussa.

•  Pidä ruuvit ja mutterit hyvin 
kiristettyinä, jotta laitteen käyttö on aina 
turvallistaSäännölliset huoltotoimenpiteet 
ovat välttämättömiä laitteen turvallisen 
ja parhaan mahdollisen suorituskyvyn 
kannalta.

•  Tarkista säännöllisesti, että poistokourun 
kiinnitysmutterit on kunnolla kiristetty.

•  Anna koneen käydä muutaman minuutin 
ajan työn päätyttyä, jotta poistosuppiloon 
ei muodostuisi jäätä.

•  Vaihda ohjeita ja varoituksia sisältävät 
tarrat, jos ne ovat vahingoittuneet

•  Laita kone paikkaan, johon lapset eivät 
pääse.

 Älä aseta polttoainetta sisältävää konetta 
tiloihin, joissa polttoaineen höyryt voivat 
syttyä liekistä, kipinästä tai erittäin kuuma-
sta lämmönlähteestä.

•  Anna moottorin jäähtyä ennen koneen 
asettamista mihin tahansa tilaan.

•  Tarkista paloriskin välttämiseksi, että öljy- 
ja/tai polttonestevuotoja ei ole.

•  Mikäli tankki joudutaan tyhjentämään, 
suorita tämä toimenpide aina ulkotiloissa ja 
moottorin ollessa kylmän.

•  Lue ohjeet ennen pitkää varastointiaikaa.

3 5 KULJETUS 
 VAROITUS! Jos laitetta kuljetetaan 

kuorma-autossa tai perävaunussa, 
käytä tarpeeksi kestäviä, leveitä ja 
pitkiä ramppeja  Lastaa laite moottori 
sammutettuna ilman ajajaa. Työntämi-
seen tarvitaan monia henkilöitä. Jos 
koneessa ei ole telaketjuja, kuormaa 
kone kuljetusasennossa moottorin ol-
lessa päällä ja käytä matalinta vaihdet-
ta  Sulje kuljetuksen ajaksi polttoaine-
hana (mikäli asennettu)  ja kiinnitä laite 
hyvin kuljetusajoneuvoon vaijereiden 
tai ketjujen avulla.

3 6 YMPÄRISTÖNSUOJELU
• Ympäristönsuojelun tulee olla olennainen ja 

ensisijainen seikka koneen käytössä. Se edi-
stää rauhallista rinnakkaiseloa ympäristömme 
kanssa. Vältä naapuruston häiritsemistä.

• Noudata huolella paikallisia määräyksiä, jotka 
koskevat pakkausten, öljyn, bensiinin, suo-
dattimien, huonontuneiden osien tai kaikkien 
muiden ympäristöön voimakkaasti vaikuttavien 
aineiden tai esineiden hävittämistä. Kyseisiä 
jätteitä ei tule hävittää kotitalousjätteiden 
mukana. Ne tulee lajitella ja laittaa vartavasti-
siin kierrätyskeskuksiin, jotka huolehtivat niiden 
kierrättämisestä.



8

FI SUOMI (Alkuperäisten ohjeiden käännös)

• Kun kone otetaan pois käytöstä, älä jätä sitä 
ympäristöön, vaan ota yhteyttä kierrätyske-
skukseen voimassaolevien paikallisten määräy-
sten mukaisesti.

4 LUMILINGON VAKUUTTAMINEN
Tarkista lumilingon vakuutus.
Ota yhteyttä omaan vakuutusyhtiöösi.
On välttämätöntä ottaa vakuutus, johon sisältyy lii-
kenne-, palo-, vahinko- ja varkausturva.

5  JÄLJELLE JÄÄVÄT RISKIT
 Vaikka lumilinkoa käytetäänkin ohjei-

den mukaan, jäljelle jää aina riskejä, 
joita ei voida poistaa. Koneen tyypin ja 
rakenteen mukaan seuraavia mahdolli-
sia riskejä on:
a.  Kuulovauriot, jos työn aikana ei käytetä 

kuulosuojaimia.
b.  Näkövauriot, jos työn aikana ei käytetä 

suojalaseja.
 VAROITUS – Näissä ohjeissa kerrotut 

melu- ja tärinätasot ovat koneen käytön 
enimmäisarvoja. Pidennetty käyttö, 
huollon puuttuminen tai riittämtön 
huolto, pehmyt tai painava lumi vaikut-
tavat suuresti melupäästöihin ja 
tärinään. Tämän vuoksi tulee tehdä en-
nakoivia toimenpiteitä, jotka ehkäisevät 
suuresta melusta ja rasituksista sekä 
tärinästä johtuvia vaurioita. Huolehdi 
koneen huollosta, käytä kuulonsuojai-
mia, tärinää vaimentavia käsineitä ja 
pidä taukoja työskennellessäsi.

6 KOKOONPANO
 Älä käytä konetta ennen kuin olet nou-

dattanut KOKOONPANO-osiossa annet-
tuja ohjeita 

 Pakkauksesta purun ja kokoonpanon 
loppuunsuorittamisen tulee tapahtua 
tasaisella ja kestävällä pinnalla, jossa 
on tarpeeksi tilaa koneen ja pakkausten 
liikuttamiseen. Käytä aina oikeita väli-
neitä 

6 1 KOKOONPANON OSAT (3)
Pakkauksessa on osat, joita käytetään asen-
nuksessa (3). Ne on lueteltu  seuraavassa taulu-
kossa:
As. N. Kuvaus Mitat
A 1 Vaihdeohjain /
B Kiinnitysruuvit vaihdeohjain
C 2 Ruuvein varustetut välilevyt 

varren kiinnittämiseen 
/

D 2 Vaihtovivun ja kääntölevyn 
suuntavivun kahva

/

E 1 Poistokourun suunnan 
säätövaijeri

/

F 1 Suppilo /
G 1 Turva-avain /
H 1 Poistokouru /
K 10 Poistokourun liukurengas /
L 6 Joustoruuvet ja -aluslaatat M8 x 20
M 3 Liukukiskot /

6 2 KAHVAN ASENNUS (5)

Varren mukana toimitetaan jo valmiiksi koko-
onpantu kojetaulu. Varren koneeseen asenta-
misen ruuvit, vaihdeohjaimen kiinnitysruuvit, 
poistokourun kiinnitysruuvit ja vaihdevivun kahvat 
sekä kääntölevyn vipu toimitetaan erillisessä 
pakkauksessa, joka on koneen pakkauksen 
sisällä.

6 2 1 Etenemisen ja lumiruuvin ohjausjohtojen 
asennus (5)

1  Kiinnitä syöttöruuvin ohjauksen jousen pää 
(5:A) käyttövivun reikään (5:B).

2  Kiinnitä etenemisen ohjauksen jousen pää  
(5:C)  köyden (5:E) renkaaseen (5:D).

6 2 2 Kahvan asennus
1  Lähennä varren (5:F) päiden kaksi putkea 

tukeen (5:G).
2  Laita välilevyt (5:H) ja laita ne linjaan reikien 

kanssa. Ota huomioon oikea halkaisija (pieni 
ura ulospäin, suuri ura sisään päin).

3  Laita ruuvit ja mutterit reikiin ja lukitse ne.

6 2 3 Vipujen kahvojen asennus (6)
1  Väännä kukin kahva vaihtovivun (6:A) kierre-

tankoon ja kääntölevyn suuntavivun kierre-
tankoon  (6:B). Sulje kiinnitysmutteri.

6 2 4 Vaihdeohjaimen kokoonpano (7)
1  Laita vaihdeohjaimen nivel (7:A) vivun 

reikään (7:B) liittääksesi sen voimansiirtoon 
ja kiinnitä se mutterilla (7:C).
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2  Lähennnä vaihdeohjaimen yläosaa (7:D) 
vaihdevivun alaosan reikään ja kiinnitä se 
tapilla (7:E)  ja sokalla (valmiiksi paikoillaan 
vaihdevivulla) (7:F).

6 3 POISTOKOURUN ASENNUS  (8)
1  Aseta liukurengas (8:A) ja poistokouru (8:B) 

laippakiinnityskohtaan (8:C).
2  Laita kiskot (8:D) laippakiinnityksen (8:C) alle 

niin, että reiät ovat kourun alustan reikien 
kohdalla.

3  Laita aluslevyillä varustetut ruuvit (8:E) reikiin 
ja kiinnitä.

6 3 1 Poistokourun suuntavaijerin asennus 
(8-9)

Suuntavaijerin tarkoitus on liittää poistokouru koje-
taulun suuntaveiviin (9:A) niin, että kouru voidaan 
kohdistaa haluttuun suuntaan.
1  Kiinnitä kierukkaruuviyksikkö (8:F) tukeen. 

Tarkista kierukkaruuviyksikön oikeaoppinen 
asettuminen poistokourun hammastettuun 
osaan. 

2  Laita joustokaapelin neliöosio veivin alaosan 
oikeaan kohtaan, (jos ei ole valmiiksi asen-
nettu).

3  Kierrä kaapelin rengas  (9:B) veivin alaosaan 
(9:A), (jos ei ole valmiiksi asennettu).

6 3 2 Kääntölevyn suuntavaijerin asennus 
(10)

Kääntölevyn suuntavaijerin tarkoitus on liittää poi-
stokourun kääntölevy kojetaulun ohjaimeen (6:B). 
Näin se voidaan laskea/nostaa oikeaan suuntaan 
kohdistamiseksi.
1  Laita suuntavaijerin pää (10:C) tappiin (10:B).
2  Laita sokka tappiin (10:D).
3  Laita säätöruuvi (10:A) paikoilleen (10:E) ja 

sulje mutteri (10:A)

7 OHJAIMET JA OHJAUSVÄLINEET
7 1 TURVA-/VIRTA-AVAIN (11:A)
Mahdollistaa moottorin pysäyttämisen ja käynni-
stämisen.
1  Käynnistä moottori laittamalla turva-avain 

(11:A) kokonaan vartavastiseen kohtaan.
2  Sammuta moottori irrottamalla turva-avain. 

Kone sammuu välittömästi.
 Moottori ei käynnisty, jos turva-avain ei 

ole kunnolla paikoillaan 

7 2 BENSIINIHANA (11:B).
Bensiinihanan avaaminen mahdollistaa polttoaine-
en ulostulon.

 Bensiinihanan täytyy olla aina kiinni, 
kun kone ei ole toiminnassa 

 vastapäivään - auki.
 myötäpäivään - kiinni.

7 3 KAASUN OHJAIN (11:C) 
Moottorin kierroslukujen säätämiseen tarkoitettu 
ohjain.

 1  Täyskaasu  Käytä aina, kun käynnistät 
koneen.

 2. Vähimmäiskaasu. Käytä, kun mootto-
ri on tarpeeksi lämmin 

 3. Pysäytysasento. Kone pysähtyy 
välittömästi.

 Keskiasento. Siirtämällä kaasuvipua oi-
kealle/vasemmalle voit lisätä/vähentää no-
peutta ja valita työhön soveltuvimman no-
peuden (paljon lunta, rikkonainen maasto 
jne.)

 Nopeuden lisääminen: siirrä kaasu oikealle.
 Nopeuden vähentäminen: siirrä kaasua va-

semmalle.

7 4 ILMANOHJAIN (11:D)
Käytetään moottorin kylmäkäynnistämisessä. 
Ilmanohjaimessa on kaksi asentoa (11:D):

 Oikealla - ilmanohjain on kytkettynä 
(kylmäkäynnistyksessä).

 Vasemmalla - ilmanohjain on irtikytkettynä 
(tavallinen lämmin käynnistys).

7 5 SYTYTIN (11:L)
Kun painat kumista primeriä, polttoainetta ruisku-
tetaan kaasuttimen imusarjaan, jolloin moottorin 
kylmäkäynnistys helpottuu.

7 6 KÄYNNISTYSKAHVA (1:H)
Mahdollistaa moottorin käynnistämisen.
Käynnistä moottori vetämällä kahvaa hitaasti (1:H) 
ulospäin, kunnes tunnet vähän vastusta. Vedä 
sitten voimakkaasti ja ohjaa se kädellä paikoilleen.
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7 7 SÄHKÖKÄYNNISTYS
Mahdollistaa moottorin sähköisen käynnistämisen.
1  Laita syöttöjohdon pistoke (12:A) 230 V:n 

pistorasiaan .
2  Paina käynnistyspainiketta (12:B) käynni-

stääksesi moottorin.
3  Kun moottori on käynnissä, ota pistoke pois 

pistorasiasta.
 Valmista, että syöttölaitteistossa on 

maadoitus ja vikavirtasuojakytkin.

7 8 ETENEMISOHJAIN
Saa telaketjut liikkumaan ja mahdollistaa koneen 
etenemisen.
• Käytä telaketjuja laskemalla ohjainta (6:C), 

kunnes se koskee kahvaan.
• Vapauta ohjain keskeyttääksesi koneen etene-

misen.
 Ohjain nousee ja palaa alkuperäiseen 

asentoon vapautuksen jälkeen.

7 9 LUMIRUUVIN OHJAUS
Saa lumiruuvin pyörimään.
• Pyöritä lumiruuvia laskemalla ohjainta (6:D), 

kunnes se koskee kahvaan. 
• Jos lumiruuvin ohjainta painetaan yksinään, 

sen vapautushetkellä lumiruuvin pyöriminen 
keskeytyy ja vipu palaa automaattisesti alkua-
sentoon.

• Jos lumiruuvin ohjainta käytetään samanai-
kaisesti etenemisohjaimen kanssa, vapau-
tushetkellä se jää päälle ja se voidaan sammut-
taa vain vapauttamalla etenemisohjain (6:C).

7 10 OHJAUSPYÖRÄN VIPU
Käyttää tasauspyörästöä ja lukitsee yhden kahde-
sta telaketjusta helpottaen näin kääntämistä.

 Käänny oikealle painamalla vipua 
(6:E) ja suuntaamalla samalla konet-
ta oikealle. Koneeseen kohdistettu 
työntövoima määrittää oikeanpuolei-
sen telaketjun lukitsemisen, jolloin voi-
daan kääntyä oikealle.

 Käänny vasemmalle painamalla vipua 
(6:E) ja suuntaamalla samalla konetta 
vasemmalle. Koneeseen kohdistettu 
työntövoima saa vasemmanpuoleisen 
telaketjun lukittumaan, jolloin voidaan 
kääntyä vasemmalle.

 HUOMIO! jos käännytään ilman vivun 
käyttöä, telaketju saattaa tulla ulos.

7 11 VAIHDEVIPU (6:A)
Koneessa on:

 6 vaihdetta etenemisnopeuden säätämiseksi
 2 vaihdetta peruutusnopeuden säätämiseksi.

7 12 POISTOKOURUN SUUNTANUPPI
 Ohjaa poistokourun pyörimistä 
mahdollistamalla lumen kohdistami-
sen haluttuun suuntaan.
Väännä nuppia (6:F) myötäpäivään/ 

vastapäivään kohdistaaksesi poistokourun.

7 13 KÄÄNTÖLEVYN OHJAIN (6:B)
 Ohjaa kääntölevyn matalaa ja korkeaa 
asentoa. Liikuta vipua eteen-/taaksepäin 
laskeaksesi/nostaaksesi kääntölevyä.

 - Vipu kokonaan edessä = kääntölevy 
alhaalla.

 - Vipu kokonaan takana = kääntölevy kor-
kealla.

7 14 VALOKATKAISIN
 Sytytä valot työntämällä katkaisinta ete-

enpäin (6:G).
Päällä = punainen merkkivalo palaa

7 15 KAHVAN LÄMMITYSKATKAISIN
 Kahvan lämmitys aloitetaan 
työntämällä katkaisinta eteenpäin 
(6:H).

Lämmitys päällä = punainen merkkivalo palaa.

7 16 NOSTOPOLJIN (14:A)
Poljin lumiruuvin työkorkeuden säätämiseksi:
As  1 - kokonaan ylhäällä  Käytetään koneen 
kuljettamisessa.
As. 2 - työ. Lumiruuvi saatetaan keskiasentoon. 
Käytetään normaaleissa työolosuhteissa.
As  3 - maan pinnassa  Ruuvi on kokonaan alha-
alla ja maan pinnassa. Telaketjujen etupuoli on 
kohotettuna maasta. Käytetään erityisolosuhteissa 
(esim. jäinen lumi)
Lumiruuvin korkeutta säädetään seuraavasti:
• Tartu molemmin käsin ohjauskahvoihin.
• Paina poljinta ja nosta/laske samanaikaisesti 

konetta asetettavan asennon mukaisesti.
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• Polkimen vapautus: kone lukittuu valittuun 
asentoon.

7 17 TASOITUSJALAKSET
Tarvitaan säätämään lumiruuvin etäisyyttä maasta 
tämän suojaamiseksi.
• Löysää ruuveja (13:D).
• Nosta/laske jalaksia (13:E)
• Kiinnitä ruuvit.

 Suosittelemme, että tässä toimenpite-
essä käytetään kahta henkilöä.

7 18 PIENI LAPIO (1:L)
Käytä pientä lapiota puhdistaaksesi poistokourun 
ja koneen näihin jääneestä lumesta.

 Tee säätö pois päältä olevalla koneella 

8 KÄYNNISTYS JA  AJO
8 1 VAROTOIMENPITEET KÄYTTÖÄ VAR-

TEN

 Tarkista aina, että moottorin öljyn taso 
on oikeaoppinen. Moottori saattaa vau-
rioitua vakavasti, jos öljyä ei ole (katso 
9.3.1).

8 2 TANKKAUS 

 Käytä ainoastaan lyijytöntä bensiiniä. 
Älä käytä kaksitahtimoottoreiden seo-
sta 

Katso säiliön tilavuuden tietoja luvusta “0 TEKNI-
STEN TIETOJEN TAULUKKO”.

 HUOMIO! Bensiini vanhenee, eikä sen 
tule olla säiliössä 30 päivää kauempaa.

 Säilytä bensiini viileässä ja hyvin tuule-
tetussa paikassa, ei kotona. Laita ben-
siini lasten ulottumattomille 

Myös ekologisia polttonesteitä, kuten alkylaat-
tibensiiniä, voidaan käyttää. Kyseisen bensiinin 
vaikutus ympäristöön ja ihmisiin on pienempi.
Niiden käyttöön liittyviä negatiivisia vaikutuksia ei 
tiedetä. Myynnissä on kuitenkin myös alkylaatti-
bensiinejä, joiden käytöstä ei voi antaa tarkkoja 
ohjeita. Katso lisätietoja varten alkylaattibensiinin 
valmistajan antamia tietoja ja ohjeita.
Tankkaa seuraavasti:
1  Kierrä auki polttoainesäiliön (11:E) korkki.
2  Lisää polttoaine.

3  Kierrä korkki uudelleen kiinni.
Älä täytä polttoainesäiliötä bensiinillä täpötäyteen. 
Kierrä bensiinikorkki kunnolla kiinni tankkauksen 
jälkeen ja puhdista mahdolliset ulosvaluneet 
bensiinit.

 Kun konetta ei käytetä pitkään aikaan 
(esim. kesällä), säiliöön pitää laittaa 
sopiva määrä polttoainetta viimeistä 
käyttökertaa varten.

 Ennen kuin kone laitetaan säilytykseen, 
säiliö täytyy tyhjentää kokonaan polt-
toaineesta  (katso 11) 

8 3 MOOTTORIÖLJYN TANKKAUS (15)
Koneen moottorissa ei ole  toimitushetkellä öljyä.
Tankkaa ennen koneen ensimmäistä käyttökertaa.
Katso tietoja öljytyypistä ja määrästä kappaleesta 
0 "TEKNISTEN TIETOJEN TAULUKKO"  
Käytä lisäaineetonta öljyä. 

 HUOMIO! Älä tankkaa liikaa, jottei moottori 
ylikuumentuisi.

Tankkaa seuraavien ohjeiden mukaan:
1  Ruuvaa tikku auki ja ota se pois
2  Tankkaa
3  Lue öljyn taso (katso 9.3.1).

8 4 TURVALLISUUSTARKISTUKSET
Tarkista koneen testaushetkellä, että turvallisuu-
starkistusten tulokset ovat seuraavissa taulukoissa 
kerrotun mukaiset.

 Tee aina turvallisuustarkistukset ennen 
käyttöä.

 Jos jokin tulos poikkeaa seuraavissa 
taulukoissa annetuista tiedoista, konet-
ta ei voida käyttää! Toimita kone huol-
tokeskukseen tapauksen tutkimista ja 
korjausta varten.

8 4 1 Yleinen turvallisuustarkistus

Aihe Tulos
Polttonestejärje-
stelmä ja liitännät.

Ei vuotoja.

Sähköjohdot. Eristys eheä.
Ei mekaanisia vaurioita.

Öljypiiri Ei vuotoja. Ei vaurioita.
Ajotesti Ei poikkeuksellisia 

tärinöitä.
Ei poikkeuksellisia ääniä.
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8 4 2 Lumiruuvin ja telaketjujen toimintatesti

 Tarkistusta varten koneen täytyy olla 
tasaisella alustalla 

Toimenpide Tulos
Käynnistä kone Telaketjujen ja lu-

miruuvin täytyy olla 
paikoillaan.

Telaketjujen toimintatesti
Paina etenemisohjainta  
(6:C).

Telaketjut etenevät.

Vapauta etenemisohjain  
(6:C).

Telaketjut 
pysähtyvät.

Telaketjun toimintatesti
Paina lumiruuviohjainta. Lumiruuvi alkaa 

pyöriä.
Vapauta lumiruuviohjain. Lumiruuvi pysähtyy
Lumiruuvin ja telaketjujen toimintatesti
Pidä lumiruuviohjainta 
(6:D) painettuna ja paina 
etenemisohjainta (6:C).

Lumiruuvi alkaa 
pyöriä ja telaketjut 
etenevät.

Vapauta lumiruuviohjain 
(6:D).

Telaketjut etenevät 
ja lumiruuvi alkaa 
pyöriä.

Vapauta etenemisohjain  
(6:C).

Telaketjut ja lumi-
ruuvi pysähtyvät 
välittömästi.

8 5 KÄYNNISTYS/TYÖ

 Käytä moottoria aina täydellä kaasulla 
koneen käytön  aikana 

 Tarkista moottorin öljyn määrä ennen 
koneen käynnistämistä 

1  Avaa bensiinihana (11:B).
2  Laita turva-avain (11:A) paikoilleen.
Kylmäkäynnistys
1  Laita kaasu täysille (11:C).
2  Kytke ilmanohjain (11:D).
3  Paina primeriä (11:L) kaksi tai kolme kertaa. 

Varmista, että sormi peittää reiän primeriä 
painettaessa.

4  Käynnistä sähköisesti tai manuaalisesti.
5  Kytke irti ilmanohjain (11:D).

 Odota muutama minuutti ennen koneen 
käyttöä, jotta öljy kuumenisi.

Lämmin käynnistys
1  Laita kaasu täysille (11:C).
2  Kytke irti ilmanohjain (11:D).

 Älä paina sytytintä.

 Katso jatkaaksei ohjeita, jotka kerro-
taan alla 

8 5 1 Manuaalinen käynnistys
1  Vedä käynnistyksen vetokahvaa hitaasti 

(1:H), kunnes tunnet vastusta. Vedä nopeasti 
ja voimakkaasti käynnistääksesi moottorin.

8 5 2 Sähköinen käynnistys.
1  Liitä pistoke (12:A) 230 V:n pistorasiaan.
2  Paina muutaman sekunnin ajan painiketta 

(12:B) sähköistä käynnistämistä varten. 
Moottori käynnistyy.

3  Irrota pistoke (12:A) pistorasiasta.

8 5 3 Ajo
Käytä konetta toimimalla seuraavasti:
• Väännä suuntanuppia (6:F) kohdistaaksesi poi-

stokourun tuulen suuntaan.
• Kohdista kääntölevy (1:J) ylös tai alas ohjaime-

sta  (6:B).
• Aseta ajo matkan ja lumen määrän mukaan.
• Paina lumiruuvin ohjainta (6:D) laittaaksesi lu-

miruuvin pyörimään edessä.
• Paina etenemisohjainta (6:C) käyttääksesi 

telaketjuja.

8 6 PYSÄYTYS
Pysäytä kone seuraavasti:
• Vapauta etenemisohjain  (6:C).

Sammuta kone tekemällä yhden seuraavista:
• Irrota turva-avain (11:A).
• Saata kaasu (11:C) pysäytysasentoon.

 Jos sinun täytyy mennä kauemmas ko-
neesta, irrota turva-avain  (11:A).

 Moottori saattaa olla hyvin kuuma 
heti sammuttamisen jälkeen  Älä kos-
ke pakoputkeen, moottoriin äläkä 
jäähdytysripoihin. Palovammavaara.

8 7 PUHDISTUS

 Älä käytä painepesuria. Saattaa vahin-
goittaa sähköosia.

 Puhdista kone jokaisen käyttökerran 
jälkeen. Noudata seuraavia ohjeita puhdi-
stuksessa:

• Älä ruiskuta vettä suoraan moottoriin.
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• Puhdista moottori harjalla ja/tai paineilmalla.
• Vedellä puhdistuksen jälkeen käynnistä kone 

ja lumiruuvi poistaaksesi veden, joka muuten 
saattaa kulkeutua laakereihin ja saada aikaan 
vahinkoa.

9 HUOLTO
9 1 VALMISTELU
Kaikki huoltotyöt saa suorittaa vain silloin, kun kone 
on paikallaan ja moottori pysäytettynä.

 Pysäytä moottori 

 Vältä moottorin vahingossa tapahtuvat 
käynnistykset irrottamalla turva-avain 
(11:A).

9 2 HUOLTOTAULUKKO

 Katso luku “13 HUOLTOTOIMENIPI-
TEIDEN YHTEENVETOTAULUKKO”  
Taulukon tarkoitus on auttaa pitämään 
kone tehokkaana ja turvallisena. Siinä 
kerrotaan pääasialliset toimenpiteet ja 
niiden aikataulu  Toimenpide pitää suo-
rittaa ensin täyttyvän kohdalla.

 Vaihda öljy useammin, jos moottorin 
täytyy toimia vaikeissa olosuhteissa.

9 3 MOOTTORIÖLJYN TARKISTUS/TÄYTTÖ

 Katso tätä huoltotoimenpidettä varten 
myös koneen kanssa toimitettua moot-
torin opasta 

9 3 1 Tarkistus/täyttö (15)

 Tarkista öljyn taso ennen jokaista 
käyttökertaa. Tarkistusta varten koneen 
täytyy olla tasaisella alustalla 

 Puhdista mittatikun ympäristö. Ruuvaa mit-
tatikku auki ja irrota se. Puhdista mittatikku.

 Laita se kokonaan paikoilleen, kiertämättä.
 Vedä se uudelleen ulos. Tarkista öljyn taso.
 Lisää, jos taso on FULL-merkinnän alapuo-

lella (15).

 Öljyn tason ei koskaan tule ylittää 
FULL-merkintää  Muuten moottori yliku-
umenee. Jos öljyn taso ylittää FULL-
merkinnän, öljyä on valutettava ulos, 
kunnes oikea taso saavutetaan.

9 3 2 Vaihto/täyttö (15)
Katso öljytyypin tietoja luvusta “0 TEKNISTEN 
TIETOJEN TAULUKKO”.
Käytä lisäaineetonta öljyä.

 HUOMIO! Älä tankkaa liikaa, jottei moottori 
ylikuumentuisi.

Vaihda öljy moottorin ollessa kuuma.

 Moottoriöljy saattaa olla hyvin kuumaa, 
jos se otetaan pois heti moottori sam-
muttamisen jälkeen  Anna moottorin 
jäähtyä muutaman minuutin ajan ennen 
öljyn poistamista.

Toimi seuraavasti:
1  Aseta kone tasaiselle alustalle.
2  Paina nostopoljinta (14:A) saattaaksesi 

koneen täysin nostettuun asentoon (katso 
7.16).

3  Laita keruuastia tyhjennysputken kohdalle.
4  Irrota täyttökorkki (15:A) 
5  Irrota tyhjennyskorkki (15:B)
6  Kerää öljy astiaan.
7  Ruuvaa öljyn poistokorkki uudelleen paikoil-

leen.
8  Puhdista mahdolliset ulos valuneet öljyt.
9  Täytä uudella öljyllä. Katso tietoja öljyn 

määrästä luvusta “0 TEKNISTEN TIETOJEN 
TAULUKKO”.

10  Käynnistä moottori joka tankkauskerralla ja 
käytä moottoria vähintään 30 sekunnin ajan.

11  Tarkista, ettei öljyvuotoja ole.
12  Pysäytä moottori. Odota 30 sekuntia ja tarki-

sta öljyn taso uudelleen. Katso tarvittaessa 
myös kohta "tarkistus/täyttö" kappaleesta 
9.3.1.

13  Vie öljy hävitettäväksi paikallisten määräy-
sten mukaisesti.

9 4 SYTYTYSTULPPA
Katso tietoja sytytystulppatyypistä ja elektrodien 
etäisyydestä luvusta “0 TEKNISTEN TIETOJEN 
TAULUKKO”.

9 5 KAASUTIN
Valmistaja on esisäätänyt kaasuttimen. Jos 
säätöjä tulee tehdä, ota yhteyttä valtuutettuun 
huoltokeskukseen.

9 6 KISKON SÄÄTÖLAATAN VAIHTO
Kiskon säätölaatta kuluu. Jos haluat vaihtaa sen, 
toimi seuraavasti:
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• Ruuvaa auki 5 ruuvia (13:A) ja mutterit (13:B) ja 
poista kulunut laatta (13:C).

• Laita uusi laatta paikoilleen.
• Säädä laatan asento reikien avulla.
• Laita ruuvit (13:A) uudelleen paikoilleen ja kiin-

nitä ne muttereilla (13:B).

9 7 LUMIRUUVIN AKSELIN VOITELU
Lumiruuvin pyörimisen helpittamiseksi ruuvin 
akselin rasvanipat (16:A) kannattaa rasvata 
säännöllisesti rasvaruiskulla.
Rasvaus:
1  Irrota sokat ja turvatapit (16:B).
2  Rasvaa nipat (16:A) ja pyöritä ruuvia akselilla 

muutaman kerran, jotta rasva virtaisi akselin 
sisälle.

3  Aseta turvatapit ja sokat jälleen paikoilleen. 
(16:B)

10 HUOLTO JA 
KORJAUSTOIMENPITEET

Tässä oppaassa annetaan kaikki tarvittavat ohjeet 
koneen käyttöä ja käyttäjän tekemää oikeaoppista 
perushuoltoa varten. Kaikki säätö- ja huoltotoi-
menpiteet, joita ei ole kuvattu tässä oppaassa, 
tulee suorittaa sellaisen jälleenmyyjän tai huolto-
keskuksen toimesta, joka tuntee koneen ja jolla 
on erityistyökalut niin, että työ suoritetaan oikein ja 
koneen alkuperäinen turvallisuustaso säilytetään.

 Ennen huoltotoimenpiteitä:
a  Aseta kone tasaiselle alustalle 
b. Pysäytä moottori
c  Irrota turva-avain.

Valtuutetut huoltoliikkeet tekevät takuun piiriin 
kuuluvat korjaukset ja huollot. Liikkeissä käytetään 
vain alkuperäisvaraosia.

 GGP-alkuperäisvaraosat ja -tarvikkeet 
on suunniteltu erityisesti GGP-koneita 
varten. Huomaa, että GGP ei ole tarka-
stanut eikä hyväksynyt ei alkuperäisiä 
varaosia ja tarvikkeita.

 Ei-alkuperäisten varaosien ja tarvikkei-
den käyttö voi vaikuttaa heikentävästi 
koneen toimintaan ja turvallisuute-
en. GGP ei vastaa näiden tuotteiden 
käytöstä aiheutuneista vaurioista.

 Alkuperäisiä varaosia saa huoltoliikkei-
stä ja valtuutetuilta jälleenmyyjiltä.

 Suosittelemme, että viette koneen ker-
ran vuodessa valtuutettuun huolto-
liikkeeseen huoltoa ja turvalaitteiden 
tarkistusta varten.

11 VARASTOINTI
Jos kone täytyy varastoida yli 30 päiväksi:
1  Tyhjennä polttoneste säiliöstä.

• Sulje bensiinihana (11:B).
• Käynnistä koneen moottori ja anna 

moottorin käydä, kunnes se pysähtyy 
bensiinin loputtua.

2  Vaihda moottoriöljy, jos sitä ei oltu vielä 
vaihdettu edellisten kolmen kuukauden ai-
kana.

3  Puhdista lumilinko huolella.
4  Varmista, ettei siinä ole vahinkoja. Korjaa 

tarvittaessa.
5  Jos maali on vaurioitunut, lisää sitä ruosteen 

ehkäisemiseksi.
6  Suojaa ruostuneet pinnat.
7  Säilytä lumilinkoa suljetussa tilassa, mikäli 

mahdollista.

12 OSTOEHDOT
Takuu kattaa kaikki materiaali- ja valmistusvirheet. 
Käyttäjän täytyy noudattaa huolella mukana toimi-
tetuissa asiakirjoissa annettuja ohjeita.
Takuu ei kata vahinkoja, jotka johtuvat seuraavista:
•  Mukana toimitettuihin asiakirjoihin tutustumisen 

laiminlyönti.
•  Huolimattomuus.
•  Virheelliset tai ei-sallitut käytöt ja asennukset.
•  Ei-alkuperäisten varaosien käyttö.
•  GGP:n hyväksymättömien tai toimittamattomien 

varusteiden käyttö.
Takuu ei kata seuraavia:
•  Kulutusosien, kuten hihnat, valot, pyörät, pultit 

ja johdot, normaali kuluminen.
•  Normaali kuluminen.
•  Moottori. Moottorin valmistajan takuut kattavat 

ne määriteltyjen ehtojen mukaisesti.
Kansalliset lait suojaavat ostajaa. Tämä takuu 
ei rajoita mitenkään ostajan omien kansallisten 
lakien antamia oikeuksia.
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13 HUOLTOTOIMENIPITEIDEN YHTEENVETOTAULUKKO
Toimenpide Aikavälit

käyttötunteja/kalenterikuukausia
Viitekap-
pale

Ensimmäi-
nen kerta 

Tämän jälkeen aina

KONE
Kaikkien kiinnitysosien tarkistus - Ennen jokaista 

käyttökertaa -

Turvallisuustarkistukset/ohjainten tarkistukset - Ennen jokaista 
käyttökertaa 8.4

Yleinen puhdistus ja tarkistus - Jokaisen käyttökerran 
jälkeen 8.7

Poistoalueen puhdistus - 5 tuntia/jokaisen 
käyttökerran jälkeen

Lumiruuvin akselin voitelu - 10 tuntia/jokaisen 
käyttökauden jälkeen 9.7

Voimansiirtoakselin voitelu 25 tuntia/jokaisen 
käyttökauden jälkeen ***

MOOTTORI
Sytytystulpan puhdistus - 25 tuntia / jokaisen 

käyttökauden jälkeen ***

Sytytystulpan vaihto 100 tuntia / jokaisen 
käyttökauden jälkeen ***

Moottoriöljyn tason tarkistus/lisääminen - 5 tuntia/jokaisen 
käyttökerran jälkeen 9.3.1

Moottoriöljyn vaihto 5 tuntia 50 tuntia / jokaisen 
käyttökauden jälkeen 9.3.2

*** toimenpiteet, jotka jälleenmyyjä tai valtuutettu huoltokeskus tekee.
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14 OPAS HÄIRIÖIDEN TUNNISTAMISEEN

HÄIRIÖ TODENNÄKÖINEN SYY KORJAUSKEINO

1. Ei käynnisty Virta-avain ei ole paikallaan. Laita virta-avain paikoilleen
Polttoaine puuttuu Täytä säiliö puhtaalla bensiinillä.

Ilmanohjain on irtikytkettynä. Kytke ilmanohjain
Sytytintä ei ole painettu Paina sytytintä
Moottorin sytytystulpat ovat kastuneet Odota muutama minuutti ennen käyn-

nistämistä. Älä paina sytytintä ja kytke 
ilmanohjain irti.

Sytytystulpan johto on irrotettu Ota yhteyttä valtuutettuun huoltokeskukseen.
Sytytystulppa on vaurioitunut. Ota yhteyttä valtuutettuun huoltokeskukseen.
Polttoaine on vanhentunut. Ota yhteyttä valtuutettuun huoltokeskukseen.
Polttonesteessä on vettä Ota yhteyttä valtuutettuun huoltokeskukseen.

2. Teho puuttuu. Liikaa lunta poistetaan Vähennä nopeutta 

Polttoainesäiliön korkki on lumen tai 
jään peittämä.

Poista jää tai lumi säiliön yläpuolelta ja 
ympäriltä.

Äänenvaimennin on likainen tai 
tukossa

Ota yhteyttä valtuutettuun huoltokeskukseen

3. Moottori pyörii 
vähimmäiskierroksilla 
tai epätasaisesti

Ilmanohjain on kytkettynä. Kytke irti ilmanohjain.

Polttoaine on vanhentunut. Ota yhteyttä valtuutettuun huoltokeskukseen.

Polttonesteessä on vettä Ota yhteyttä valtuutettuun huoltokeskukseen.

Polttoaine täytyy vaihtaa Ota yhteyttä valtuutettuun huoltokeskukseen

4. Liikaa tärinää Löystyneitä osia tai lumiruuvi tai siipi 
ovat vahingoittuneet.

Kiristä kaikki kiinnitysosat. Vaihda vaurioitu-
neet osat valtuutetussa huoltokeskuksessa.

Varsi ei ole kunnolla asennettu. Varmista, että varsi on kiinnitettynä asen-
nossaan.

5. Lumen poistossa on 
vuoto tai löystynyt osa

Poistokouru on tukossa. Puhdista poistokouru.

Lumiruuvi on jumissa. Poista mahdolliset jäämät tai vieraat esineet 
lumiruuvista.

6. Veto ei toimi Vedon käytön ohjausjohtoa ei ole 
säädetty kunnolla.

Ota yhteyttä valtuutettuun huoltokeskukseen.

Jos ongelmat jatkuvat yllä kerrottujen toimenpiteiden jälkeen, ota yhteyttä jälleenmyyjään.
 Varoitus! Älä koskaan koeta tehdä vaativia korjauksia ilman tarvittavia teknisiä tietoja. Jo-

kainen huonosti tehty toimenpide johtaa takuun umpeutumiseen ja vapauttaa valmistajan 
kaikesta vastuusta.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÁ (Istruzioni Originali)
 (Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato II, parte A) 

1. La Società:  STIGA SpA  – Via del Lavoro, 6 – 31033 Castelfranco Veneto (TV) – Italy 

2. Dichiara sotto la propria responsabilità, che la macchina:  Spazzaneve condotto a piedi /  
                                                                                             spalatura-sgombero neve 

a)  Tipo / Modello Base ST 401

b)  Mese/Anno di costruzione 

c)  Matricola 

d) Motore a scoppio 

3. É conforme alle specifiche delle direttive:  

• MD:  2006/42/EC  
• OND:  2000/14/EC, ANNEX V  

         D. Lgs. 262/2002, ANNEX V, proc. 1 (Italy) 
• EMCD:  2014/30/EU  

4.     Riferimento alle Norme armonizzate: 

ISO 8437:1989+A1:1997 EN 55012:2007/A1 
EN 61000-6-1:2007

g) Livello di potenza sonora misurato 100 dB(A) 
h) Livello di potenza sonora garantito 102 dB(A) 
k) Potenza netta installata  5 kW 

  

          m) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: STIGA SpA   
  Via del Lavoro, 6  
  31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia 

          n) CastelfrancoV.to, 19.06.2017 Vice Presidente Quality & Customer Service 
   Ing. Raimondo Hippoliti 
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FR (Traduction de la notice originale) 

Déclaration CE de Conformité 
(Directive Machines 2006/42/CE, Annexe II, partie 
A) 
1. La Société 
2. Déclare sous sa propre responsabilité que la 
machine :  Chasse-neige à conducteur à pied / 
raclage-déblayage neige 
a) Type / Modèle de Base 
b) Mois / Année de construction 
c) Série 
d) Moteur: moteur essence  
3. Est conforme aux prescriptions des 
directives :  
e) Organisme de certification  
f) Examen CE du Type 
4. Renvoi aux Normes harmonisées  
g) Niveau de puissance sonore mesuré 
h) Niveau de puissance sonore garanti 
k) Puissance installée 
m) Personne habilitée à établir le Dossier 
Technique :    
n) Lieu et Date                             

EN (Translation of the original instruction) 
EC Declaration of Conformity  
(Machine Directive 2006/42/EC, Annex II, part A) 
1. The Company 
2. Herby declares under its own responsibility 
that the machine: Pedestrian controlled Snow
thrower /  
shovelling-removing snow 
a) Type / Base Model 
b) Month / Year of manufacture 
c) Serial number 
d) Engine: petrol 
3. Conforms to directive specifications:  
e) Certifying body 
f) EC examination of Type 
4. Reference to harmonised Standards 
g) Sound power level measured 
h) Sound power level guaranteed 
k) Power installed 
m) Person authorised to create the Technical 
Folder:    
n) Place and Date                             

DE (Übersetzung der Originalbetriebsanleitung)

EG-Konformitätserklärung 
(Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, Anhang II, Teil 
A) 
1. Die Gesellschaft 
2. Erklärt auf eigene Verantwortung, dass die 
Maschine: Handgeführter Schneeräumer /  
schneeschaufeln-räumung 
a) Typ / Basismodell 
b) Monat / Baujahr 
c) Seriennummer 
d) Motor: Verbrennungsmotor 
3. Den Anforderungen der folgenden Richtlinien 
entspricht:  
e) Zertifizierungsstelle 
f) EG-Baumusterprüfung 
4. Bezugnahme auf die harmonisierten Normen 
g) Gemessener Schallleistungspegel 
h) Garantierter Schallleistungspegel 
k) Installierte Leistung 
m) Zur Verfassung der technischen Unterlagen 
befugte Person:    
n) Ort und Datum                              

NL (Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing) 
EG-verklaring van overeenstemming 
(Richtlijn Machines 2006/42/CE, Bijlage II, deel A)
1.  Het bedrijf 
2. Verklaart onder zijn eigen 
verantwoordelijkheid dat de machine: Lopend 
bediende sneeuwruimer / 
sneeuw schuiven-ruimen 
a) Type / Basismodel 
b) Maand / Bouwjaar 
c) Serienummer 
d) Motor: benzinemotor 
3. Voldoet aan de specificaties van de 
richtlijnen:  
e) Certificatie-instituut 
f) EG-onderzoek van het Type 
4. Verwijzing naar de Geharmoniseerde normen 
g) Gemeten niveau van geluidsvermogen 
h) Gegarandeerd niveau van geluidsvermogen 
k) Geïnstalleerd vermogen 
m) Bevoegd persoon voor het opstellen van het 
Technisch Dossier    
n) Plaats en Datum                             

ES (Traducción del Manual Original) 

Declaración de Conformidad CE 
(Directiva Máquinas 2006/42/CE, Anexo II, parte 
A) 
1. La Empresa 
2. Declara bajo su propia responsabilidad que la 
máquina: Quitanieves conducido de pie /  
espalado/despeje nieve 
a) Tipo / Modelo Base 
b) Mes / Año de fabricación 
c) Matrícula 
d) Motor: motor de explosión 
3. Cumple con las especificaciones de las 
directivas:  
e) Ente certificador 
f) Examen CE del Tipo 
4. Referencia a las Normas armonizadas 
g) Nivel de potencia sonora medido 
h) Nivel de potencia sonora garantizado 
k) Potencia instalada 
m) Persona autorizada a realizar el Manual 
Técnico:    
n) Lugar y Fecha                             

PT (Tradução do manual original) 
Declaração CE de Conformidade 
(Diretiva de Máquinas 2006/42/CE, Anexo II, 
parte A) 
1. A Empresa 
2. Declara sob a própria responsabilidade que a 
máquina: Soprador de neve para operador 
apeado / 
remoção com pá-remoção da neve 
a) Tipo / Modelo Base 
b) Mês / Ano de fabrico 
c) Matrícula 
d) Motor: motor a explosão 
3. É conforme às especificações das diretivas:  
e) Órgão certificador  
f) Exame CE do Tipo 
4. Referência às Normas harmonizadas 
g) Nível medido de potência sonora  
h) Nível garantido de potência sonora 
k) Potência instalada 
m) Pessoa autorizada a elaborar o Caderno 
Técnico    
n) Local e Data                             

EL  (Μετάφραση του πρωτοτύπου των οδηγιών 
χρήσης) 

EK-∆ήλωση συµµόρφωσης
(Οδηγία Μηχανών 2006/42/CE, Παράρτηµα II, 
µέρος A) 
1. Η Εταιρία
2. ∆ηλώνει υπεύθυνα ότι η µηχανή: 
Εκχιονιστήρας πεζού χειριστή /  
Φτυάρισµα-αποβολή χιονιού
a) Τύπος / Βασικό Μοντέλο
b) Μήνας / Έτος κατασκευής
c) Αριθµός µητρώου  
d) Κινητήρας: κινητήρας εσωτερικής ανάφλεξης  
3. Συµµορφώνεται µε τις προδιαγραφές της
οδηγίας:  
e) Οργανισµός πιστοποίησης
f) Εξέταση CE του Τύπου  
4. Αναφορά στους Κανονισµούς εναρµόνισης
g) Στάθµη µέτρησης ακουστικής ισχύος
h) Στάθµη εγγυηµένης ακουστικής ισχύος
k) Εγκαταστηµένη ισχύς
m) Εξουσιοδοτηµένο άτοµο για την κατάρτιση
του Τεχνικού Φυλλαδίου:    
n) Τόπος και Χρόνος                             

TR  (Orijinal Talimatların Tercümesi) 
AT Uygunluk Beyanı 
(2006/42/CE Makine Direktifi, Ek II, bölüm A) 
1. Şirket 
2. Şahsi sorumluluğu altında aşağıdaki 
makinenin: Ayak kumandalı kar temizleme 
makinesi / 
kar küreme-giderme 
a) Tip / Standart model 
b)  Üretimin Ay / yıl 
c) Sicil numarası 
d) Motor: patlamalı motor 
3. Aşağıdaki direktiflerin özelliklerine uygun 
olduğunu beyan etmektedir:  
e) Sertifikalandıran kurum 
f) ... Tipi CE incelemesi 
4. Harmonize standartlara atıf 
g) Ölçülen ses güç seviyesi 
h) Garanti edilen ses güç seviyesi 
k) Kurulu güç 
m) Teknik Dosyayı oluşturmaya yetkili kişi:    
n) Yer ve Tarih                             

MK  (Превод на оригиналните упатства) 

Декларација за усогласеност со ЕУ  
(Директива за машини 2006/42/CE, Анекс II, 
дел A) 
1. Компанијата
2. изјавува со целосна лична одговорност
дека следната машина: Расчистувач на снег / 
Чистење-расчистување снег
а) Тип / основен модел
б) Месец / Година на производство
в) етикета
г) мотор: мотор со согорување
3. Усогласено со спецификациите според
директивите:  
д)  тело за сертификација
ѓ) тест СЕ за типот
4. Референци за усогласени нормативи
е) Акустички притисок
ж) измерено ниво на звучна моќност
ѕ) обем на сечење
љ) овластено лице за составување на
Техничката брошура    
н) место и датум                             

EXAMPLE
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NO (Oversettelse av orginal bruksanvisning) 
EF- Samsvarserklæring 
(Maskindirektiv 2006/42/EF, Vedlegg II, del A) 
1. Firmaet 
2. Erklærer på eget ansvar at maskinen: 
Håndført snøslynge /  
Måking-rydding av snø 
a) Type / Modell 
b) Måned / Byggeår 
c) Serienummer 
d) Motor: forbrenningsmotor 
3. Oppfyller kravene i direktivene:  
e) Sertifiseringsorgan 
f) EF-typeprøving 
4. Henvisning til harmoniserte standarder 
g) Målt lydeffektnivå 
h) Garantert lydeffektnivå 
k) Installert effekt 
m) Person som har fullmakt til å utferdige 
teknisk dokumentasjon:    
n) Sted og dato                             

SV  (Översättning av bruksanvisning i original) 

EG-försäkran om överensstämmelse 
(Maskindirektiv 2006/42//EG, bilaga II, de la) 
1. Företaget 
2. Försäkrar på eget ansvar att maskinen 
Förarledd snöslunga,  
snöplogning/röjning 
a) Typ / Basmodell 
b) Månad / Tillverkningsår 
c) Serienummer 
d) Motor: förbränningsmotor 
3. Överensstämmer med föreskrifterna i 
direktivet  
e) Intygsorgan_ Anmält organ 
f) EG typgodkännande 
4. Referens till harmoniserade standarder 
g) Uppmätt ljudeffektnivå 
h) Garanterad ljudeffektnivå 
k) Installerad effekt 
m) Auktoriserad person för upprättandet av den 
tekniska dokumentationen:    
n) Ort och datum                             

DA (Oversættelse af den originale brugsanvisning) 
EF-overensstemmelseserklæring  
(Maskindirektiv 2006/42/EF, bilag II, del A) 
1. Firmaet 
2. Erklærer på eget ansvar, at maskinen: 
Sneslynge betjent af gående personer,  
pløjning/rydning af sne 
a) Type / Model 
b) Måned / Konstruktionsår 
c) Serienummer 
d) Motor: forbrændingsmotor 
3. Er i overensstemmelse med specifikationerne 
ifølge direktiverne:  
e) Certificeringsorgan 
f) EF-typeafprøvning 
4. Henvisning til harmoniserede standarder 
g) Målt lydeffektniveau 
h) Garanteret lydeffektniveau 
k) Installeret effekt 
m) Person, der har bemyndigelse til at udarbejde 
det tekniske dossier:    
n) Sted og dato                             

FI  (Alkuperäisten ohjeiden käännös) 
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 
(Konedirektiivi 2006/42/EY, Liite II, osa A) 
1. Yritys 
2. Vakuuttaa omalla vastuullaan, että kone: 
Kävellen ohjattava lumilinko,  
lumenluonti/poisto 
a) Tyyppi / Perusmalli 
b) Kuukausi /Valmistusvuosi 
c) Sarjanumero 
d) Moottori : räjähdysmoottori 
3. On yhdenmukainen seuraavien direktiivien 
asettamien vaatimusten kanssa:  
e) Sertifiointiyritys 
f) EY-tyyppitarkastus 
4. Viittaus harmonisoituihin standardeihin 
g) Mitattu äänitehotaso 
h) Taattu äänitehotaso 
k) Asennettu teho 
m) Teknisten asiakirjojen laatimiseen valtuutettu 
henkilö:    
n) Paikka ja päivämäärä                            

CS  (Překlad původního návodu k používání) 
ES – Prohlášení o shodě
(Směrnice o Strojních zařízeních 2006/42/ES, 
Příloha II, část A) 
1. Společnost 
2. Prohlašuje na vlastní odpovědnost, že stroj: 
Ručně vedená sněhová fréza,  
odhrnování / úklid sněhu  
a) Typ / Základní model 
b) Měsíc / Rok výroby 
c) Výrobní číslo 
d) Motor: spalovací motor   
3. Je ve shodě s nařízeními směrnic:  
e) Certifikační orgán 
f) ES zkouška Typu 
4. Odkazy na Harmonizované normy 
g) Naměřená úroveň akustického výkonu 
h) Zaručená úroveň akustického výkonu 
k) Instalovaný výkon 
m) Osoba autorizovaná pro vytvoření 
Technického spisu:    
n) Místo a Datum                             

PL (Tłumaczenie instrukcji oryginalnej) 
Deklaracja zgodności WE 
(Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE, Załącznik II, 
część A) 
1. Spółka 
2. Oświadcza na własną odpowiedzialność, że 
maszyna: Odśnieżarka prowadzona przez 
operatora pieszego,  
a) Typ / Model podstawowy 
b) Miesiąc / Rok produkcji 
c) Numer seryjny 
d) Silnik: silnik o zapłonie iskrowym 
3. Spełnia podstawowe wymogi następujących 
Dyrektyw:  
e) Jednostka certyfikująca 
f) Badanie typu WE 
4. Odniesienie do Norm zharmonizowanych 
g) Zmierzony poziom mocy akustycznej 
h) Gwarantowany poziom mocy akustycznej 
k) Moc zainstalowana 
m) Osoba upoważniona do zredagowania 
Dokumentacji technicznej:    
n) Miejscowość i data                             

HU (Eredeti használati utasítás fordítása) 

EK-megfelelőségi nyilatkozata 
(2006/42/EK gépirányelv, II. melléklet "A" rész) 
1. Alulírott Vállalat 
2. Felelősségének teljes tudatában kijelenti, 
hogy az alábbi gép: Gyalogvezetésű hómaró, 
hómarás/hóeltakarítás  
a) Típus / Alaptípus 
b) Hónap / Gyártás éve 
c) Gyártási szám 
d) Motor: robbanómotor 
3. Megfelel az alábbi irányelvek előírásainak:  
e) Tanúsító szerv 
f) CE vizsgálat típusa 
4. Hivatkozás a harmonizált szabványokra 
g) Mért zajteljesítmény szint 
h) Garantált zajteljesítmény szint 
k) Beépített teljesítmény 
m) Műszaki Dosszié szerkesztésére 
felhatalmazott személy:    
n) Helye és ideje                             

RU (Перевод оригинальных инструкций) 
Декларация соответствия нормам ЕС  
(Директива о машинном оборудовании
2006/42/ЕС, Приложение II, часть A) 
1. Предприятие  
2. Заявляет под собственную
ответственность, что машина: 
Снегоочиститель с пешеходным
управлением,  
уборка/ удаление снега
a) Тип / Базовая модель
b) Месяц /Год изготовления  
c) Паспорт
d) Двигатель: двигатель внутреннего
сгорания
3. Соответствует требованиям следующих
директив:  
e) Сертифицирующий орган
f) Испытание ЕС типового образца
4. Ссылки на гармонизированные нормы  
g) Измеренный уровень звуковой мощности
h) Гарантируемый уровень звуковой
мощности
k) Установленная мощность
m) Лицо, уполномоченное на подготовку
технической документации:    
n) Место и дата                             

HR (Prijevod originalnih uputa) 

EK Izjava o sukladnosti 
(Direktiva 2006/42/EZ o strojevima, dodatak II, 
dio A) 
1. Tvrtka: 
2. pod vlastitom odgovornošću izjavljuje da je 
stroj: Ručno upravljana ralica za snijeg, 
čišćenje/raščišćavanje snijega 
a) Vrsta / Osnovni model 
b) Mjesec / Godina proizvodnje 
c) Matični broj 
d) Motor: motor s unutarnjim izgaranjem 
3. sukladan s temeljnim zahtjevima direktiva:  
e) Certifikacijsko tijelo 
f) Tipsko ispitivanje EZ 
4. Primijenjene su slijedeće harmonizirane 
norme: 
g) Izmjerena razina zvučne snage 
h) Zajamčena razina zvučne snage 
k) Instalirana snaga 
m) Osoba ovlaštena za pravljenje Tehničke 
datoteke:    
n) Mjesto i datum                             

SL (Prevod izvirnih navodil) 

ES izjava o skladnosti 
(Direktiva 2006/42/ES) , priloga II, del A) 
1. Družba  
2. pod lastno odgovornostjo izjavlja, da je stroj: 
a) Tip / osnovni model Snežni plug za stoječega 
delavca,  
kidanje/odstranjevanje snega 
b) Mesec /Leto izdelave 
c) Serijska številka 
d) Motor: motor z notranjim izgorevanjem 
3. Skladen je z določili direktiv :  
e) Ustanova, ki izda potrdilo 
f) ES pregled tipa 
4. Sklicevanje na usklajene predpise 
g) Izmerjen nivo zvočne moči 
h) Zagotovljen nivo zvočne moči 
k) Instalirana moč
m) Oseba, pooblaščena za sestavo tehnične 
knjižice:    
n) Kraj in datum                             

BS  (Prijevod originalnih uputa) 
EZ izjava o sukladnosti  
(Direktiva o mašinama 2006/42/EZ, Prilog II, deo 
A) 
1. Firma 
2. Daje izjavu pod vlastitom odgovornošću da je 
mašina: Čistač snijega na guranje,  
zgrtanje/čišćenje snijega 
a) Tip / Osnovni model 
b) Mjesec / Godina proizvodnje 
c) Serijski broj 
d) Motor: motor s unutrašnjim izgaranjem 
3. sukladna s osnovnim zahtjevima direktive:  
e) Certifikaciono tijelo 
f) EZ ispitivanje tipa 
4. Pozivanje na usklađene norme 
g) Izmjereni nivo zvučne snage 
h) Garantovani nivo zvučne snage 
k) Instalisana snaga 
m) Osoba ovlaštena za izradu tehničke brošure:    
n) Mjesto i datum                             

SK (Preklad pôvodného návodu na použitie) 
ES vyhlásenie o zhode 
(Smernica o Strojných zariadeniach 2006/42/ES, 
Príloha II, časť A) 
1. Spoločnosť
2. Vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že stroj: 
Ručne vedená snehová fréza,  
odhŕňanie / odpratávanie snehu 

a) Typ / Základný model 
b) Mesiac / Rok výroby   
c) Výrobné číslo 
d) Motor: spaľovací motor 
3. Je v zhode s nariadeniami smerníc:  
e) Certifikačný orgán 
f) Skúška typu ES 
4. Odkaz na Harmonizované normy 
g) Nameraná úroveň akustického výkonu 
h) Zaručená úroveň akustického výkonu 
k) Inštalovaný výkon 
m) Osoba autorizovaná na vytvorenie 
Technického spisu:    
n) Miesto a Dátum                             

RO (Traducerea manualului fabricantului) 
CE -Declaratie de Conformitate 
(Directiva Maşini 2006/42/CE, Anexa II, partea A) 
1. Societatea 
2. Declară pe propria răspundere că maşina: 
Plug de zăpadă cu conducător pedestru,  
înlăturarea zăpezii cu lopata/îndepărtarea zăpezii 
a) Tip / Model de bază
b) Luna /Anul de fabricație 
c) Număr de serie 
d) Motor: motor cu combustie 
3. Este în conformitate cu specificaţiile 
directivelor:  
e) Organism de certificare 
f) Examinare CE de Tip 
4. Referinţă la Standardele armonizate  
g) Nivel de putere sonoră măsurat 
h) Nivel de putere sonoră garantat 
k) Putere instalată
m) Persoană autorizată să întocmească Dosarul 
Tehnic    
n) Locul şi Data                             

LT (Originalių instrukcijų vertimas) 
EB atitikties deklaracija 
(Mašinų direktyva 2006/42/CE, Priedas II, dalis A) 
1. Bendrovė
2. Prisiima atsakomybę, kad įrenginys: Pėsčio 
operatoriaus valdomas sniego valytuvas,  
sniego kasimas/valymas 
a) Tipas / Bazinis Modelis 
b) Mėnuo / Pagaminimo metai 
c) Serijos numeris 
d) Variklis: vidaus degimo variklis 
3. Atitinka direktyvose pateiktas specifikacijas:  
e) Sertifikavimo įstaiga 
f) CE tipo tyrimas 
4. Nuoroda į suderintas Normas 
g) Išmatuotas garso galios lygis 
h) Užtikrinamas garso galios lygis 
k) Instaliuota galia 
m) Autorizuotas asmuo sudaryti Techninę
Dokumentaciją:    
n) Vieta ir Data                             

LV  (Instrukciju tulkojums no oriģinālvalodas) 
EK atbilstības deklarācija 
(Direktīva 2006/42/EK par mašīnām, pielikums II, 
daļa A) 
1. Uzņēmums 
2. Uzņemoties par to pilnu atbildību, paziņo, ka 
mašīna: Kājniekvadāms sniega tīrītājs,  
sniega tīrīšana/novākšana  
a) Tips / Bāzes modelis 
b) Mēnesis / Ražošanas gads 
c) Sērijas numurs 
d) Motors: iekšdedzes motors 
3. Atbilst šādu direktīvu prasībām:  
e) Sertifikācijas iestāde 
f) CE tipveida pārbaude 
4. Atsauce uz harmonizētiem standartiem 
g) Izmērītais skaņas intensitātes līmenis 
h) Garantētais skaņas intensitātes līmenis 
k) Uzstādītā jauda 
m) Pilnvarotais darbinieks, kas sagatavoja 
tehnisko dokumentāciju:    
n) Vieta un datums                             

SR (Prevod originalnih uputstvaI) 
EC deklaracija o usaglašenosti  
(Direktiva o mašinama 2006/42/EC, Prilog II, deo 
A) 
1. Preduzeće 
2. Daje izjavu pod vlastitom odgovornošću da je 
mašina: Čistač snega na guranje,  
zgrtanje/čišćenje snega 
a) Tip / Osnovni model 
b) Mesec /Godina proizvodnje 
c) Serijski broj 
d) Motor: motor s unutrašnjim sagorevanjem 
3. u skladu s osnovnim zahtevima direktiva:  
e)  Sertifikaciono telo 
f) EC ispitivanje tipa: 
4. Pozivanje na usklađene norme 
g) Izmereni nivo zvučne snage 
h) Garantovani nivo zvučne snage 
k) Instalisana snaga 
m) Osoba ovlašćena za sastavljanje tehničke 
brošure    
n) Mesto i datum                             

BG (Превод на оригиналните инструкции) 
ЕО декларация за съответствие
(Директива Машини 2006/42/ЕО, Приложение
II, част А) 
1. Дружеството
2. На собствена отговорност декларира, че
машината: Снегорин управляван от право
положение,  
изриване / разчистване на снега
а) Вид / Базисен модел
б) Месец / година на производство
в) Сериен номер
г) Мотор: мотор с вътрешно горене
3. Е в съответствие със спецификата на
директивите:  
д) Сертифициращ орган
е) ЕО изследване на вида
4. Базирано на хармонизираните норми
ж) Ниво на измерена акустична мощност
и) Гарантирано ниво на акустична мощност
л) Инсталирана мощност
н) Лице, упълномощено да състави
Техническата Документация:    
р) Място и дата

ET (Algupärase kasutusjuhendi tõlge) 
EÜ vastavusdeklaratsioon 
(Masinadirektiiv 2006/42/EÜ, Lisa II, osa A) 
1. Firma 
2. Kinnitab omal vastutusel, et masin: Kõndiva 
juhiga lumepuhur,  
lume kühveldamine/rookimine 
a) Tüüp / Põhimudel 
b) Kuu aega / Tootmisaasta 
c) Matrikkel 
d) Mootor: Sisepõlemismootor 
3.  Vastab direktiivide nõuetele:  
e) Kinnitav asutus 
f) EÜ tüübihindamine 
4. Viide ühtlustatud standarditele 
g) Mõõdetud helivõimsuse tase 
h) Garanteeritud helivõimsuse tase 
k) Installeeritud võimsus 
m) Tehnilise Lehe autoriseeritud koostaja:    
n) Koht ja Kuupäev 
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÁ (Istruzioni Originali)
 (Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato II, parte A) 

1. La Società:  STIGA SpA  – Via del Lavoro, 6 – 31033 Castelfranco Veneto (TV) – Italy 

2. Dichiara sotto la propria responsabilità, che la macchina:  Spazzaneve condotto a piedi /  
                                                                                             spalatura-sgombero neve 

a)  Tipo / Modello Base ST 401

b)  Mese/Anno di costruzione 

c)  Matricola 

d) Motore a scoppio 

3. É conforme alle specifiche delle direttive:  

• MD:  2006/42/EC  
• OND:  2000/14/EC, ANNEX V  

         D. Lgs. 262/2002, ANNEX V, proc. 1 (Italy) 
• EMCD:  2014/30/EU  

4.     Riferimento alle Norme armonizzate: 

ISO 8437:1989+A1:1997 EN 55012:2007/A1 
EN 61000-6-1:2007

g) Livello di potenza sonora misurato 100 dB(A) 
h) Livello di potenza sonora garantito 102 dB(A) 
k) Potenza netta installata  5 kW 

  

          m) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: STIGA SpA   
  Via del Lavoro, 6  
  31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia 

          n) CastelfrancoV.to, 19.06.2017 Vice Presidente Quality & Customer Service 
   Ing. Raimondo Hippoliti 
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FR (Traduction de la notice originale) 

Déclaration CE de Conformité 
(Directive Machines 2006/42/CE, Annexe II, partie 
A) 
1. La Société 
2. Déclare sous sa propre responsabilité que la 
machine :  Chasse-neige à conducteur à pied / 
raclage-déblayage neige 
a) Type / Modèle de Base 
b) Mois / Année de construction 
c) Série 
d) Moteur: moteur essence  
3. Est conforme aux prescriptions des 
directives :  
e) Organisme de certification  
f) Examen CE du Type 
4. Renvoi aux Normes harmonisées  
g) Niveau de puissance sonore mesuré 
h) Niveau de puissance sonore garanti 
k) Puissance installée 
m) Personne habilitée à établir le Dossier 
Technique :    
n) Lieu et Date                             

EN (Translation of the original instruction) 
EC Declaration of Conformity  
(Machine Directive 2006/42/EC, Annex II, part A) 
1. The Company 
2. Herby declares under its own responsibility 
that the machine: Pedestrian controlled Snow
thrower /  
shovelling-removing snow 
a) Type / Base Model 
b) Month / Year of manufacture 
c) Serial number 
d) Engine: petrol 
3. Conforms to directive specifications:  
e) Certifying body 
f) EC examination of Type 
4. Reference to harmonised Standards 
g) Sound power level measured 
h) Sound power level guaranteed 
k) Power installed 
m) Person authorised to create the Technical 
Folder:    
n) Place and Date                             

DE (Übersetzung der Originalbetriebsanleitung)

EG-Konformitätserklärung 
(Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, Anhang II, Teil 
A) 
1. Die Gesellschaft 
2. Erklärt auf eigene Verantwortung, dass die 
Maschine: Handgeführter Schneeräumer /  
schneeschaufeln-räumung 
a) Typ / Basismodell 
b) Monat / Baujahr 
c) Seriennummer 
d) Motor: Verbrennungsmotor 
3. Den Anforderungen der folgenden Richtlinien 
entspricht:  
e) Zertifizierungsstelle 
f) EG-Baumusterprüfung 
4. Bezugnahme auf die harmonisierten Normen 
g) Gemessener Schallleistungspegel 
h) Garantierter Schallleistungspegel 
k) Installierte Leistung 
m) Zur Verfassung der technischen Unterlagen 
befugte Person:    
n) Ort und Datum                              

NL (Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing) 
EG-verklaring van overeenstemming 
(Richtlijn Machines 2006/42/CE, Bijlage II, deel A)
1.  Het bedrijf 
2. Verklaart onder zijn eigen 
verantwoordelijkheid dat de machine: Lopend 
bediende sneeuwruimer / 
sneeuw schuiven-ruimen 
a) Type / Basismodel 
b) Maand / Bouwjaar 
c) Serienummer 
d) Motor: benzinemotor 
3. Voldoet aan de specificaties van de 
richtlijnen:  
e) Certificatie-instituut 
f) EG-onderzoek van het Type 
4. Verwijzing naar de Geharmoniseerde normen 
g) Gemeten niveau van geluidsvermogen 
h) Gegarandeerd niveau van geluidsvermogen 
k) Geïnstalleerd vermogen 
m) Bevoegd persoon voor het opstellen van het 
Technisch Dossier    
n) Plaats en Datum                             

ES (Traducción del Manual Original) 

Declaración de Conformidad CE 
(Directiva Máquinas 2006/42/CE, Anexo II, parte 
A) 
1. La Empresa 
2. Declara bajo su propia responsabilidad que la 
máquina: Quitanieves conducido de pie /  
espalado/despeje nieve 
a) Tipo / Modelo Base 
b) Mes / Año de fabricación 
c) Matrícula 
d) Motor: motor de explosión 
3. Cumple con las especificaciones de las 
directivas:  
e) Ente certificador 
f) Examen CE del Tipo 
4. Referencia a las Normas armonizadas 
g) Nivel de potencia sonora medido 
h) Nivel de potencia sonora garantizado 
k) Potencia instalada 
m) Persona autorizada a realizar el Manual 
Técnico:    
n) Lugar y Fecha                             

PT (Tradução do manual original) 
Declaração CE de Conformidade 
(Diretiva de Máquinas 2006/42/CE, Anexo II, 
parte A) 
1. A Empresa 
2. Declara sob a própria responsabilidade que a 
máquina: Soprador de neve para operador 
apeado / 
remoção com pá-remoção da neve 
a) Tipo / Modelo Base 
b) Mês / Ano de fabrico 
c) Matrícula 
d) Motor: motor a explosão 
3. É conforme às especificações das diretivas:  
e) Órgão certificador  
f) Exame CE do Tipo 
4. Referência às Normas harmonizadas 
g) Nível medido de potência sonora  
h) Nível garantido de potência sonora 
k) Potência instalada 
m) Pessoa autorizada a elaborar o Caderno 
Técnico    
n) Local e Data                             

EL  (Μετάφραση του πρωτοτύπου των οδηγιών 
χρήσης) 

EK-∆ήλωση συµµόρφωσης
(Οδηγία Μηχανών 2006/42/CE, Παράρτηµα II, 
µέρος A) 
1. Η Εταιρία
2. ∆ηλώνει υπεύθυνα ότι η µηχανή: 
Εκχιονιστήρας πεζού χειριστή /  
Φτυάρισµα-αποβολή χιονιού
a) Τύπος / Βασικό Μοντέλο
b) Μήνας / Έτος κατασκευής
c) Αριθµός µητρώου  
d) Κινητήρας: κινητήρας εσωτερικής ανάφλεξης  
3. Συµµορφώνεται µε τις προδιαγραφές της
οδηγίας:  
e) Οργανισµός πιστοποίησης
f) Εξέταση CE του Τύπου  
4. Αναφορά στους Κανονισµούς εναρµόνισης
g) Στάθµη µέτρησης ακουστικής ισχύος
h) Στάθµη εγγυηµένης ακουστικής ισχύος
k) Εγκαταστηµένη ισχύς
m) Εξουσιοδοτηµένο άτοµο για την κατάρτιση
του Τεχνικού Φυλλαδίου:    
n) Τόπος και Χρόνος                             

TR  (Orijinal Talimatların Tercümesi) 
AT Uygunluk Beyanı 
(2006/42/CE Makine Direktifi, Ek II, bölüm A) 
1. Şirket 
2. Şahsi sorumluluğu altında aşağıdaki 
makinenin: Ayak kumandalı kar temizleme 
makinesi / 
kar küreme-giderme 
a) Tip / Standart model 
b)  Üretimin Ay / yıl 
c) Sicil numarası 
d) Motor: patlamalı motor 
3. Aşağıdaki direktiflerin özelliklerine uygun 
olduğunu beyan etmektedir:  
e) Sertifikalandıran kurum 
f) ... Tipi CE incelemesi 
4. Harmonize standartlara atıf 
g) Ölçülen ses güç seviyesi 
h) Garanti edilen ses güç seviyesi 
k) Kurulu güç 
m) Teknik Dosyayı oluşturmaya yetkili kişi:    
n) Yer ve Tarih                             

MK  (Превод на оригиналните упатства) 

Декларација за усогласеност со ЕУ  
(Директива за машини 2006/42/CE, Анекс II, 
дел A) 
1. Компанијата
2. изјавува со целосна лична одговорност
дека следната машина: Расчистувач на снег / 
Чистење-расчистување снег
а) Тип / основен модел
б) Месец / Година на производство
в) етикета
г) мотор: мотор со согорување
3. Усогласено со спецификациите според
директивите:  
д)  тело за сертификација
ѓ) тест СЕ за типот
4. Референци за усогласени нормативи
е) Акустички притисок
ж) измерено ниво на звучна моќност
ѕ) обем на сечење
љ) овластено лице за составување на
Техничката брошура    
н) место и датум                             

171512716_4

NO (Oversettelse av orginal bruksanvisning) 
EF- Samsvarserklæring 
(Maskindirektiv 2006/42/EF, Vedlegg II, del A) 
1. Firmaet 
2. Erklærer på eget ansvar at maskinen: 
Håndført snøslynge /  
Måking-rydding av snø 
a) Type / Modell 
b) Måned / Byggeår 
c) Serienummer 
d) Motor: forbrenningsmotor 
3. Oppfyller kravene i direktivene:  
e) Sertifiseringsorgan 
f) EF-typeprøving 
4. Henvisning til harmoniserte standarder 
g) Målt lydeffektnivå 
h) Garantert lydeffektnivå 
k) Installert effekt 
m) Person som har fullmakt til å utferdige 
teknisk dokumentasjon:    
n) Sted og dato                             

SV  (Översättning av bruksanvisning i original) 

EG-försäkran om överensstämmelse 
(Maskindirektiv 2006/42//EG, bilaga II, de la) 
1. Företaget 
2. Försäkrar på eget ansvar att maskinen 
Förarledd snöslunga,  
snöplogning/röjning 
a) Typ / Basmodell 
b) Månad / Tillverkningsår 
c) Serienummer 
d) Motor: förbränningsmotor 
3. Överensstämmer med föreskrifterna i 
direktivet  
e) Intygsorgan_ Anmält organ 
f) EG typgodkännande 
4. Referens till harmoniserade standarder 
g) Uppmätt ljudeffektnivå 
h) Garanterad ljudeffektnivå 
k) Installerad effekt 
m) Auktoriserad person för upprättandet av den 
tekniska dokumentationen:    
n) Ort och datum                             

DA (Oversættelse af den originale brugsanvisning) 
EF-overensstemmelseserklæring  
(Maskindirektiv 2006/42/EF, bilag II, del A) 
1. Firmaet 
2. Erklærer på eget ansvar, at maskinen: 
Sneslynge betjent af gående personer,  
pløjning/rydning af sne 
a) Type / Model 
b) Måned / Konstruktionsår 
c) Serienummer 
d) Motor: forbrændingsmotor 
3. Er i overensstemmelse med specifikationerne 
ifølge direktiverne:  
e) Certificeringsorgan 
f) EF-typeafprøvning 
4. Henvisning til harmoniserede standarder 
g) Målt lydeffektniveau 
h) Garanteret lydeffektniveau 
k) Installeret effekt 
m) Person, der har bemyndigelse til at udarbejde 
det tekniske dossier:    
n) Sted og dato                             

FI  (Alkuperäisten ohjeiden käännös) 
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 
(Konedirektiivi 2006/42/EY, Liite II, osa A) 
1. Yritys 
2. Vakuuttaa omalla vastuullaan, että kone: 
Kävellen ohjattava lumilinko,  
lumenluonti/poisto 
a) Tyyppi / Perusmalli 
b) Kuukausi /Valmistusvuosi 
c) Sarjanumero 
d) Moottori : räjähdysmoottori 
3. On yhdenmukainen seuraavien direktiivien 
asettamien vaatimusten kanssa:  
e) Sertifiointiyritys 
f) EY-tyyppitarkastus 
4. Viittaus harmonisoituihin standardeihin 
g) Mitattu äänitehotaso 
h) Taattu äänitehotaso 
k) Asennettu teho 
m) Teknisten asiakirjojen laatimiseen valtuutettu 
henkilö:    
n) Paikka ja päivämäärä                            

CS  (Překlad původního návodu k používání) 
ES – Prohlášení o shodě
(Směrnice o Strojních zařízeních 2006/42/ES, 
Příloha II, část A) 
1. Společnost 
2. Prohlašuje na vlastní odpovědnost, že stroj: 
Ručně vedená sněhová fréza,  
odhrnování / úklid sněhu  
a) Typ / Základní model 
b) Měsíc / Rok výroby 
c) Výrobní číslo 
d) Motor: spalovací motor   
3. Je ve shodě s nařízeními směrnic:  
e) Certifikační orgán 
f) ES zkouška Typu 
4. Odkazy na Harmonizované normy 
g) Naměřená úroveň akustického výkonu 
h) Zaručená úroveň akustického výkonu 
k) Instalovaný výkon 
m) Osoba autorizovaná pro vytvoření 
Technického spisu:    
n) Místo a Datum                             

PL (Tłumaczenie instrukcji oryginalnej) 
Deklaracja zgodności WE 
(Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE, Załącznik II, 
część A) 
1. Spółka 
2. Oświadcza na własną odpowiedzialność, że 
maszyna: Odśnieżarka prowadzona przez 
operatora pieszego,  
a) Typ / Model podstawowy 
b) Miesiąc / Rok produkcji 
c) Numer seryjny 
d) Silnik: silnik o zapłonie iskrowym 
3. Spełnia podstawowe wymogi następujących 
Dyrektyw:  
e) Jednostka certyfikująca 
f) Badanie typu WE 
4. Odniesienie do Norm zharmonizowanych 
g) Zmierzony poziom mocy akustycznej 
h) Gwarantowany poziom mocy akustycznej 
k) Moc zainstalowana 
m) Osoba upoważniona do zredagowania 
Dokumentacji technicznej:    
n) Miejscowość i data                             

HU (Eredeti használati utasítás fordítása) 

EK-megfelelőségi nyilatkozata 
(2006/42/EK gépirányelv, II. melléklet "A" rész) 
1. Alulírott Vállalat 
2. Felelősségének teljes tudatában kijelenti, 
hogy az alábbi gép: Gyalogvezetésű hómaró, 
hómarás/hóeltakarítás  
a) Típus / Alaptípus 
b) Hónap / Gyártás éve 
c) Gyártási szám 
d) Motor: robbanómotor 
3. Megfelel az alábbi irányelvek előírásainak:  
e) Tanúsító szerv 
f) CE vizsgálat típusa 
4. Hivatkozás a harmonizált szabványokra 
g) Mért zajteljesítmény szint 
h) Garantált zajteljesítmény szint 
k) Beépített teljesítmény 
m) Műszaki Dosszié szerkesztésére 
felhatalmazott személy:    
n) Helye és ideje                             

RU (Перевод оригинальных инструкций) 
Декларация соответствия нормам ЕС  
(Директива о машинном оборудовании
2006/42/ЕС, Приложение II, часть A) 
1. Предприятие  
2. Заявляет под собственную
ответственность, что машина: 
Снегоочиститель с пешеходным
управлением,  
уборка/ удаление снега
a) Тип / Базовая модель
b) Месяц /Год изготовления  
c) Паспорт
d) Двигатель: двигатель внутреннего
сгорания
3. Соответствует требованиям следующих
директив:  
e) Сертифицирующий орган
f) Испытание ЕС типового образца
4. Ссылки на гармонизированные нормы  
g) Измеренный уровень звуковой мощности
h) Гарантируемый уровень звуковой
мощности
k) Установленная мощность
m) Лицо, уполномоченное на подготовку
технической документации:    
n) Место и дата                             

HR (Prijevod originalnih uputa) 

EK Izjava o sukladnosti 
(Direktiva 2006/42/EZ o strojevima, dodatak II, 
dio A) 
1. Tvrtka: 
2. pod vlastitom odgovornošću izjavljuje da je 
stroj: Ručno upravljana ralica za snijeg, 
čišćenje/raščišćavanje snijega 
a) Vrsta / Osnovni model 
b) Mjesec / Godina proizvodnje 
c) Matični broj 
d) Motor: motor s unutarnjim izgaranjem 
3. sukladan s temeljnim zahtjevima direktiva:  
e) Certifikacijsko tijelo 
f) Tipsko ispitivanje EZ 
4. Primijenjene su slijedeće harmonizirane 
norme: 
g) Izmjerena razina zvučne snage 
h) Zajamčena razina zvučne snage 
k) Instalirana snaga 
m) Osoba ovlaštena za pravljenje Tehničke 
datoteke:    
n) Mjesto i datum                             

SL (Prevod izvirnih navodil) 

ES izjava o skladnosti 
(Direktiva 2006/42/ES) , priloga II, del A) 
1. Družba  
2. pod lastno odgovornostjo izjavlja, da je stroj: 
a) Tip / osnovni model Snežni plug za stoječega 
delavca,  
kidanje/odstranjevanje snega 
b) Mesec /Leto izdelave 
c) Serijska številka 
d) Motor: motor z notranjim izgorevanjem 
3. Skladen je z določili direktiv :  
e) Ustanova, ki izda potrdilo 
f) ES pregled tipa 
4. Sklicevanje na usklajene predpise 
g) Izmerjen nivo zvočne moči 
h) Zagotovljen nivo zvočne moči 
k) Instalirana moč
m) Oseba, pooblaščena za sestavo tehnične 
knjižice:    
n) Kraj in datum                             

BS  (Prijevod originalnih uputa) 
EZ izjava o sukladnosti  
(Direktiva o mašinama 2006/42/EZ, Prilog II, deo 
A) 
1. Firma 
2. Daje izjavu pod vlastitom odgovornošću da je 
mašina: Čistač snijega na guranje,  
zgrtanje/čišćenje snijega 
a) Tip / Osnovni model 
b) Mjesec / Godina proizvodnje 
c) Serijski broj 
d) Motor: motor s unutrašnjim izgaranjem 
3. sukladna s osnovnim zahtjevima direktive:  
e) Certifikaciono tijelo 
f) EZ ispitivanje tipa 
4. Pozivanje na usklađene norme 
g) Izmjereni nivo zvučne snage 
h) Garantovani nivo zvučne snage 
k) Instalisana snaga 
m) Osoba ovlaštena za izradu tehničke brošure:    
n) Mjesto i datum                             

SK (Preklad pôvodného návodu na použitie) 
ES vyhlásenie o zhode 
(Smernica o Strojných zariadeniach 2006/42/ES, 
Príloha II, časť A) 
1. Spoločnosť
2. Vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že stroj: 
Ručne vedená snehová fréza,  
odhŕňanie / odpratávanie snehu 

a) Typ / Základný model 
b) Mesiac / Rok výroby   
c) Výrobné číslo 
d) Motor: spaľovací motor 
3. Je v zhode s nariadeniami smerníc:  
e) Certifikačný orgán 
f) Skúška typu ES 
4. Odkaz na Harmonizované normy 
g) Nameraná úroveň akustického výkonu 
h) Zaručená úroveň akustického výkonu 
k) Inštalovaný výkon 
m) Osoba autorizovaná na vytvorenie 
Technického spisu:    
n) Miesto a Dátum                             

RO (Traducerea manualului fabricantului) 
CE -Declaratie de Conformitate 
(Directiva Maşini 2006/42/CE, Anexa II, partea A) 
1. Societatea 
2. Declară pe propria răspundere că maşina: 
Plug de zăpadă cu conducător pedestru,  
înlăturarea zăpezii cu lopata/îndepărtarea zăpezii 
a) Tip / Model de bază
b) Luna /Anul de fabricație 
c) Număr de serie 
d) Motor: motor cu combustie 
3. Este în conformitate cu specificaţiile 
directivelor:  
e) Organism de certificare 
f) Examinare CE de Tip 
4. Referinţă la Standardele armonizate  
g) Nivel de putere sonoră măsurat 
h) Nivel de putere sonoră garantat 
k) Putere instalată
m) Persoană autorizată să întocmească Dosarul 
Tehnic    
n) Locul şi Data                             

LT (Originalių instrukcijų vertimas) 
EB atitikties deklaracija 
(Mašinų direktyva 2006/42/CE, Priedas II, dalis A) 
1. Bendrovė
2. Prisiima atsakomybę, kad įrenginys: Pėsčio 
operatoriaus valdomas sniego valytuvas,  
sniego kasimas/valymas 
a) Tipas / Bazinis Modelis 
b) Mėnuo / Pagaminimo metai 
c) Serijos numeris 
d) Variklis: vidaus degimo variklis 
3. Atitinka direktyvose pateiktas specifikacijas:  
e) Sertifikavimo įstaiga 
f) CE tipo tyrimas 
4. Nuoroda į suderintas Normas 
g) Išmatuotas garso galios lygis 
h) Užtikrinamas garso galios lygis 
k) Instaliuota galia 
m) Autorizuotas asmuo sudaryti Techninę
Dokumentaciją:    
n) Vieta ir Data                             

LV  (Instrukciju tulkojums no oriģinālvalodas) 
EK atbilstības deklarācija 
(Direktīva 2006/42/EK par mašīnām, pielikums II, 
daļa A) 
1. Uzņēmums 
2. Uzņemoties par to pilnu atbildību, paziņo, ka 
mašīna: Kājniekvadāms sniega tīrītājs,  
sniega tīrīšana/novākšana  
a) Tips / Bāzes modelis 
b) Mēnesis / Ražošanas gads 
c) Sērijas numurs 
d) Motors: iekšdedzes motors 
3. Atbilst šādu direktīvu prasībām:  
e) Sertifikācijas iestāde 
f) CE tipveida pārbaude 
4. Atsauce uz harmonizētiem standartiem 
g) Izmērītais skaņas intensitātes līmenis 
h) Garantētais skaņas intensitātes līmenis 
k) Uzstādītā jauda 
m) Pilnvarotais darbinieks, kas sagatavoja 
tehnisko dokumentāciju:    
n) Vieta un datums                             

SR (Prevod originalnih uputstvaI) 
EC deklaracija o usaglašenosti  
(Direktiva o mašinama 2006/42/EC, Prilog II, deo 
A) 
1. Preduzeće 
2. Daje izjavu pod vlastitom odgovornošću da je 
mašina: Čistač snega na guranje,  
zgrtanje/čišćenje snega 
a) Tip / Osnovni model 
b) Mesec /Godina proizvodnje 
c) Serijski broj 
d) Motor: motor s unutrašnjim sagorevanjem 
3. u skladu s osnovnim zahtevima direktiva:  
e)  Sertifikaciono telo 
f) EC ispitivanje tipa: 
4. Pozivanje na usklađene norme 
g) Izmereni nivo zvučne snage 
h) Garantovani nivo zvučne snage 
k) Instalisana snaga 
m) Osoba ovlašćena za sastavljanje tehničke 
brošure    
n) Mesto i datum                             

BG (Превод на оригиналните инструкции) 
ЕО декларация за съответствие
(Директива Машини 2006/42/ЕО, Приложение
II, част А) 
1. Дружеството
2. На собствена отговорност декларира, че
машината: Снегорин управляван от право
положение,  
изриване / разчистване на снега
а) Вид / Базисен модел
б) Месец / година на производство
в) Сериен номер
г) Мотор: мотор с вътрешно горене
3. Е в съответствие със спецификата на
директивите:  
д) Сертифициращ орган
е) ЕО изследване на вида
4. Базирано на хармонизираните норми
ж) Ниво на измерена акустична мощност
и) Гарантирано ниво на акустична мощност
л) Инсталирана мощност
н) Лице, упълномощено да състави
Техническата Документация:    
р) Място и дата

ET (Algupärase kasutusjuhendi tõlge) 
EÜ vastavusdeklaratsioon 
(Masinadirektiiv 2006/42/EÜ, Lisa II, osa A) 
1. Firma 
2. Kinnitab omal vastutusel, et masin: Kõndiva 
juhiga lumepuhur,  
lume kühveldamine/rookimine 
a) Tüüp / Põhimudel 
b) Kuu aega / Tootmisaasta 
c) Matrikkel 
d) Mootor: Sisepõlemismootor 
3.  Vastab direktiivide nõuetele:  
e) Kinnitav asutus 
f) EÜ tüübihindamine 
4. Viide ühtlustatud standarditele 
g) Mõõdetud helivõimsuse tase 
h) Garanteeritud helivõimsuse tase 
k) Installeeritud võimsus 
m) Tehnilise Lehe autoriseeritud koostaja:    
n) Koht ja Kuupäev 

EXAMPLE
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